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Armschoner / Risikokategorie Il
Arm protectors / Risk category I

und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sct (PSA) gemad | (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese broschiire bei gabe der PSA bei bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie ||
GroRe(n) 45cm
Iertifizierung EN 388, EN 407
Notifizierte Stelle INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potk izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Kennnummer 1493

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherheitsanford der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses
schiitzt Sie gegen: Mechanische Risiken, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer). Andere als die oben
genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter
anderem, keinen Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Kélte, Stromschldge, Strahlung, Arbeiten
mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen
Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itt abhd Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schiden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, Farbverénderung
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schéden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das
Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Das Priifergebnis der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDM-Schnittfestigkeitspriifung
(E) liefert Referenzergebnisse beziiglich der Leistung.

EN 407:2004 Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (Hitze und/
oder Feuer)

EN 407 Priifp Lei Pri

A Brennverhalten 1-4 X
@ B Kontaktwarme 1-4 1

C  Konvektive Warme 1-4 X
ABCDEF D Strahlungswarme 1-4 X

E  Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls 1-4 X

F GroBe Mengen fliissigen Metalls 1-4 X

Hersteller Jahr und Monat der Herstellung

(T3]

Anleitungen und
Informationen des
Herstellers lesen
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CE-Kennzeichnung

&

UkrSEPRO-
Kennzeichnung

TPTC 0192011
EAC-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves Risk category Il

Size(s) 45am

Certification EN 388, EN 407

Notified body INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Identification number 1493

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de.

This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical
hazards, thermal risks (heat and/or fire). Other areas of application than those mentioned above are
expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection against: chemicals,
microorganisms, cold, electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the pictograms, notes and
the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische hervorrufen.

Vorsicht ist bei bek Ub flichkeit empfot

«

Generelle Erlé gen zu erzielten Lei
1-6/A-F  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 420:2003 + A1:2009 hutzhandschuh
Priifverfahren

- All i fords und

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

Al performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning

of the product.
Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
EN 388:2016/A1:2018 hutzhandschuhe gegen mechanische Risiken or substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.
EN 388 Priif Lei Priifergebnis Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
A Abriebfestigkeit 1-4 4 hypersensitivity.
B S(h‘"'me‘s"gke't (Coupe-Test) 15 X General explanations of achieved performance levels
¢ Wenerrglﬁkraft -4 4 1-6/A-F  Achieved test result (the higher, the better)
ABCDE D Durclﬁsﬂchlfraﬁ( -4 3 0 Minimum performance level not achieved
E Schnittfstigkeit (TOM) AF £ X Not tested or not applicable due to the material or design

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der duBersten Lage wieder.

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

EN 420:2003 + A1:2009 Protective gloves - General requirements and test

If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.

EN 388:2016/A1:2018 Protective gloves against mechanical risks
EN 388 Test parameter Performance  Test result
level
A Abrasion resistance 1-4 4
B Blade cut resistance (Coupe test) 15 X
C  Tearresistance 1-4 4
ABCDE D Puncture resistance 1-4 3
E  Blade cutresistance (TDM) A-F E

If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer.

The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test
(E) provides reference results in terms of performance.

EN 407:2004 Protective gloves against thermal risks (heat and/or fire)
EN 407 Test parameter Performance  Test result
level
A Flammability 1-4 X
@ B Contact heat 1-4 1
C  Convective heat 1-4 X
ABCDEF D Radiant heat 1-4 X
E  Small splashes of molten metal 1-4 X
F  Large quantities of liquid metal 1-4 X
Manufacturer Year and month of production
(o Cce M &
Read the manufacturer’s CE marking EACmarking UkrSepro marking
instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au réglement
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Gants de protection Catégorie de risque Il
Dimension(s) 45m
Certification EN 388, EN 407
Organisme notifié INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
N° didentification 1493

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

(e produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protége contre
les risques suivants: Risques mécaniques, Risques thermiques (chaleur et/ou feu). Tous les domaines
d‘application autres que ceux susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n‘offre donc aucune
protection notamment contre les risques suivants: Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Chocs
€lectriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et consignes
apposés, et les niveaux de performances associés.

Entreposage/utilisation/controle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d‘ozone. Ne pas entreposer a I‘état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiere, 'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de 'EPI, car les deux parametres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
I'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit aprés
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et

// ENSURESAFETY

sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contrle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiede), sans produits
chimiques ou par brossage et étre séché a air. Vérifiez la présence de dommages sur le produit aprés
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit aprés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Luogo notificato INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potkizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numero di identificazione 1493

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge l'utente
nei seqguenti casi: rischi meccanidi, rischi termici (calore e/o fuoco). Si escludono espressamente campi di
impiego diversi da quelli succitati. Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: prodotti

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou i
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour Ienvironnement ou

chimidi, mic i, freddo, scosse elettriche, radiazione, lavori con getto ad alta pressione. Osservare i
pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.
[ i / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da

luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura

dangereuses. Dans ce cas, |¢limination doit étre effectuée en ité avec la régl localement
applicable.

Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les p sensibles.
Prudence particuliere recommandeée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6/A-F  Résultat de test obtenu (plusil est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 420:2003 + A1:2009 Gants de protection - Exigences générales et méthodes
de test

Dés qu'il existe un risque d'étre happé dans des piéces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra 'altro dalle modalita di
i dalla dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d'uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
diverificare se i DPI sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d‘uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

EN 388:2016/A1:2018 Gants de protection contre les risques | pulizia /
EN 388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
performance test

A Résistance a l'abrasion 1-4 4
B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 15 X

C  Force de déchirure 1-4 4
ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 3

E  Résistance aux coupures (TDM) AF E

Si les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas
nécessairement l'efficacité de la couche externe.

Le résultat de controle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une
indication. L'essai de résistance aux coupures TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance.

EN 407:2004 Gants de protection contre les risques thermiques
(chaleur et/ou feu)
EN 407 Parameétres de test Niveaux de Résultat de
performance test

A Comportement en combustion 1-4 X

@ B Chaleur de contact 1-4 1
C  Chaleur convective 1-4 X

ABCDEF D Chaleur par rayonnement 1-4 X
E  Petites projections de métaux fondus 1-4 X
F Grandes quantités de métaux liquides 1-4 X

Fabricant Année et mois de fabrication.

( Cce M«
Lire les instructions Marquage CE Marquage EAC Marquage UkrSepro
etinformations du

fabricant

Istruzioni e infc ioni del prodi
Opuscolo inf peridispositivi di individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,

allegato I, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. L'utente
¢ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o i consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo infc puo essere rip senza limi

Guanti di protezione
Dimensione(i)
Certificazione

Categoria di rischio Il
45m
EN 388, EN 407

Il prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per |'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6/A-F  Risultato della prova raggiunto (quanto pidl alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 420:2003 + A1:2009

Guanti dip - Requisiti generali e metodi di prova

Se @il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.

EN 388:2016/A1:2018 Guanti dip contro rischi

EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
prestazione  della prova

A Resistenza ad abrasioni 1-4 4

B Resistenza al taglio (test di Coupe) 1-5 X

C  Forza dilacerazione 1-4 4

ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 3

E  Resistenza al taglio (TDM) A-F E

Se i guanti sono costituiti da due o pit strati, la dlassificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato pi esterno.

Il risultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al
taglio TDM (E) fornisce risultati di riferimento in termini di prestazioni.

EN 407:2004 Guanti di protezione contro i rischi termici (calore e/o
fuoco)

EN 407 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
prestazione  della prova

A Comportamento al fuoco 1-4 X

@ B Calore di contatto 1-4 1

C  Calore convettivo 1-4 X

ABCDEF D Calore diradiazione 1-4 X

E  Piccoli spruzzi di metallo fuso 1-4 X

F Grandi quantita di metallo liquido 1-4 X

el il

Produttore Anno e mese di produzione

[ C€

&

TP TC 01912011

Leggere le struzioni Marchio CE Marchio EAC Marchio UkrSepro
e le informazioni del
produttore
I iones e inf iones del fabri

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo I, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esté obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) 45m
Certificacion EN 388, EN 407
Organismo autorizado INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Ndmero de identificacién 1493

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que
le protege de: riesgos mecénicos, riesgos térmicos (calor o fuego). Quedan expresamente excluidos todos
aquellos dmbitos de aplicacion distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en
concreto, ninguna proteccion frente a: productos quimicos, microorganismos, frio, descargas eléctricas,
radiacion, trabajos con chorros de alta presion. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las
indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asf como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos parametros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.gj., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamaio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberan utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes paré (p.ej., temp abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPl ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberd lavarse con un paiio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepillandolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver si esté dafiado. No reutilizar los productos que estén dafiados. En funcién del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6/A-F  Resultado de comprobacién alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracion no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han fos los niveles de rendimi

EN 420:2003 + A1:2009 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso

de evaluacion

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas maviles de la maquina, no se pueden llevar
quantes.

EN 388:2016/A1:2018

Guantes de proteccidn contra riesgos
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EN 388 Parémetros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la
dimi comprobacién
A Resistencia a la abrasién 1-4 4
B Resistencia a los cortes (Test de Coupe) 15 X
C  Esfuerzo al desgarro 1-4 4
ABCDE D Resistencia ala penetracion 1-4 3
E  Resistencia alos cortes (TDM) AF E

Silos guantes estan compuestos por dos o mds capas, la clasificacion general no representa necesariamente
la capacidad de rendimiento de la capa exterior.

El resultado de la comprobacién de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacion.
El ensayo TDM de resistencia a los cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia.

EN 407:2004 Guantes de proteccion contra riesgos térmicos (calor
o fuego)
EN 407 Parémetros de comprobacion Niveles de Resultado
rendimiento dela
comprobacién
A Comportamiento en combustion 1-4 X
@ B Calor de contacto 1-4 1
C  Calor convectivo 1-4 X
ABCDEF D Calor deradiacion 1-4 X
E  Salpicaduras pequenas de metales 1-4 X
fundidos
F Grandes cantidades de metal liquido 1-4 X
Fabricante Afo y mes de fabricacion
(y  Cce M«
Leer las instrucciones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro

einformaciones del
fabricante

Instrukgje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca Srodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac t3 broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkow ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
srodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne Kategoria ryzyka Il
Rozmiar(y) 45em
Certyfikaty EN 388, EN 407
Jednostka notyfikowana INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Numer identyfikacyjny 1493

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spefnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej www.doc.nitras.de.

Ten produkt nalezy do grupy srodkow ochrony indywidualnej kategorii ryzyka 1. Chroni przed: zagrozeniami
mechanicznymi, zagrozeniami termicznymi (wysoka temperatura lub ogien). Obszary zastosowania inne
od wymienionych powyzej s3 wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy innymi, nie zapewnia
ochrony przed: substancjami chemicznymi, mikroorganizmami, niska temperatura, porazeniem pradem,
promieniowaniem, pracami pod cisnieniem. Prosze przestrzega¢ umieszczonych piktogramow, wskazowek i
przypisanych do nich poziomow wydajnosci.

Przechowywanie/uz, ie/kontrola: Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Chroni¢
przed bezp p stonecznym, p UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikow takich jak swiatto, wilgoc, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany whasciwosci produktu.
Doktadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony indywidualnej nie s mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione sa m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i p go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badari w warunkach laboratoryjnych. Dlatego

zaleca sie sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywi j nadaje sie do pr
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od réznych parametrow (np. temperatura, Scieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiega¢ od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejsza
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.
Czyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng $ciereczka (letnig woda), bez uzycia Srodkéw
chemicznych lub przez wyszc jie i osuszy¢ na p

. Po oczyszczeniu i

A Ide instantie INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Identificatienummer 1493

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van

przed ponownym zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem | h p nie
uzywac wiecej. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢
produktu. Dlatego po niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

Jening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden ipleegd op www.doc.nitras.
de.
Dit product s een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie Il. Het beschermt tegen: mechanische
risico’s, thermische risico’s (hitte en/of vuur). Andere toef dan de t

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do Smieci domowych. Po lub przyp ym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla $rodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

0Ogdlne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci

1-6/A-F  Uzyskany wynik badari (im wyzszy, tym lepszy)

0 Nie osiagnieto minimalnego poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dfoni i
na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

EN 420:2003 + A1:2009 ice och — W

ia ogdlne i metody badan

Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic.

bieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen
onder andere: chemicalién, micro-organismes, koude, elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de
aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vaor en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende I |, gaten, verkl
enz.). Controleer voor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.

slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
veramwoordelukheld op voor ondeskundig gebruik van het product.

EN 388:2016/A1:2018 ¢ chroniace przed zag {
EN 388 Badane parametry Poziomy  Wynik badania
wydajnosci derh

A Odpornosc na écieranie 1-4 4

B Odpornos¢ na przeciecie (test Coupe) 1-5 X
€ Wytrzymatosc na rozdzieranie 1-4 4

ABCDE D Odpornos¢ na przebicie 1-4 3
E  Odpornosc na przeciecie (TDM) A-F E

Jezeli rekawice sktadaja sie z dwdch lub kilku warstw, ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla
wydajnos¢ warstwy zewnetrznej.

Wynik badania odpornosci na przeciecie (B) nalezy rozumiec tylko jako wskazéwke. Badanie odpornosci na
przeciecie TDM (E) dostarcza wyniki referencyjne dotyczace wydajnosci.

d: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met
een borstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product
opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invioed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen verantwoordelijkheid
meer op voor het product.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

EN 407:2004 Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi
¢ A p‘ g. . Y 1-6/A-F  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)
(wysoka temp i/lub ogien) - X . B
0 Minimumniveau niet bereikt
EN407 Badane parametry Poziomy Wynik X Niet getest of niet van Foepassnn.g.weg.ens het type matgnaal of structuur )
wydajnosd badania Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis
@ A Palnoit 4 X van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.
B Ciepto kontaktowe 1-4 1 I .
C Cieplo honwekeyjne 14 X EN 420:2003 + A1:2009 Ve|I|ghe|dJshandschoenen - Algemene eisen en
ABCDEF D Ciepto promieniowania 1-4 X =
E Mate odpryski stopionego metalu 1-4 X Wanneer er risico bestaat op vastgekneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen
F Duzeiloici plynnego metalu 1-4 X handschoenen worden gedragen.
M @ EN 388:2016/A1:2018 Veiligheidshandsct tegen mechanische risico’s
Producent Rok i miesiac produkgji
EN 388 Testp F
A Slijtvastheid 1-4 4
[IE c € @ B Snijvastheid (snij-test) 15 X
TPTetoRon C Scheurkracht 1-4 4
Przeczytacinstrukcje i Inak CE Oznakowanie EAC 0Oznakowanie UkrSepro ABCDE D Poorsteekkracht 14 3
informacje producenta E Snijuastheid (TDM-test) AF £
Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het
prestatieniveau van de buitenste laag weer.
Het testresultaat voor snijvastheid (B) mag alleen als richtsnoer worden geinterpreteerd. De resultaten van
bruik eni ie van de fabrik de TDM-test voor snijvastheid (E) zijn ieresultaten.
Informatiebrochure voor persoonlijke besch iddelen (PBM) k i fening (EU)
2016/425 lbulagell.pum 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voorfialu he‘n PBM glebrmkt, U EN 407:2004 Veiligheidshandsct tegenth yisico's hitte
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure en/of vuur)
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze i hure
onbeperkt worden gekopieerd. EN407 Testp P
Veiligheidshandschoenen Risicocategorie Il A Brandgedrag 1-4 X
Maten 45m @ B (ontactwarmte 14 1
Certificering EN 388, EN 407 C  Geleidingswarmte 1-4 X
ABCDEF D Stralingswarmte 1-4 X
E  Kleine spatten van gesmolten metaal 1-4 X
F Grote hoeveelheden vloeibaar metaal 1-4 X

e

Fabrikant

[

Cehririk

-l

Jaar en maand van fabricage

c€ ¢

UkrSepro-markering

TPTC 01922011

EAC-markering

en informatie van de
fabrikant lezen

Valmistajan ohjeet j 1a tiedot

Henkilokohtai j k (PPE) liittyva tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tima tietolehtinen huolellisesti ennen henkilo kayttoa. Jos
luovutat henkildnsuojai péin, olet velvollinen liittimadan sen mukaan tamén tietolehtisen. Taté
tarkoitusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.
Suojakasineet Riskiluokka Il
Koot 45cm
Sertifiointi EN 388, EN 407
limoitettu laitos INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

Pot kizviru 6

1000 LJUBLJANA

Slovenia
Tunnusnumero 1493

CE- merklntatodlstaa ettd tuoteonasetuksen (EU) 2016/425 ol terveys-jatur
EU | on nahtavilla osoitteessa www.doc.nitras.de.
Tamé tuote on riskiluokan Il henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa: mekaanisilta riskeilta, kylmaltd,
termisiltd riskeilta (kuumuus ja/tai tuli). Muut kuin ylla mainitut kayttoalueet ovat nimenomaisesti
poissuljettuja. Tamé tuote ei suojaa muun muassa: kemikaaleilta, mikr ismeilta
sateilyltd, korkeapaineruiskun kanssa tehtdvissé toissa. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja
vastaavat suojaustehokkuudet.
Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
ja otsonilahteilts. Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sité
alkuperéisessa pakkauksessaan. Tekijét, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
ja kéiytto‘ia‘n ituudesta ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijat rnppuvat
muun muassa lampdtilasta, k kul ja kéyton i
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunmta tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet
tai materiaalit, reiat, varimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kdyttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kéyttd, ettd tuote sopii aiottuun kdyttoon, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettavd; niitd ei missadn nimessa saa ottaa kdyttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on méaritetty testeilla lab losut Siksi on selvittdd,
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kayttdtarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat eri tekijoistd
riippuen (esim. limpotila, hankaus, kayton i tti) poiketa ty k llinnei
olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kéytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.
Puhdistus/Huolto: Tuote on puhdi kostealla liinalla iselld vedelld) iiman kemikaaleja tai
harjaamalla ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta tamé tuote puhdistamisen jalkeen ja ennen seuraavaa kéyttoa
vaurioiden varalta. Alé kyta vahi tuotteita uudelleen. Tietyt puhdi voivat vaikuttaa
haitallisesti tuotteen ei siksi vastaa tuotteesta epdasianmukaisesti
toteutetun puhdistuksen jalkeen.
Havittaminen: Havitd tima tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistod vahlngomawlla tai vaarallisilla
aineilla. Talloin havittaminen on ikallisen lainséadannon
Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilla aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlla on todettu yliherkkyys.

ydestd.

Yleisid selventdvid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista

1-6/A-F Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sita parempi)

0 Vahimmaissuojaustehokkuutta ei saavutettu

X Ei testattu tai ei sovellettavissa materiaalin tai muodon vuoksi

Kaikki testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa kimmenen sisapuolella, ja kaikki suojaustehokkuudet
on madritetty timan perusteella.

EN 420:2003 + A1:2009 jakdsineet - Yleiset vaati ja

Jos vaarana on jédda kiinni koneen liikkuviin osiin, késineiden kéyttd on kielletty.

EN 388:2016/A1:2018 Mekaanisilta riskeilt suoj késineet
EN388 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos
kuudet

A Hankauskestavyys 1-4 4
B Viiltokestavyys (Coupe-testi) 1-5 X
C  Repeytymislujuus 1-4 4
ABCDE D Pistokestavyys 1-4 3
E  Viiltokestavyys (TDM-testi) A-F E

Jos kasineet koostuvat kahdesta tai
ulomman kerroksen suojauskykya.
Viiltokestavyytta koskeva testitulos (B) on ymmarrettéva vain suuntaa-antavana. Viiltokestévyystesti 150:n
mukaan (E) antaa viitetuloksia suojauskyvystd.

kerroksesta, k

ei valttamétta heijasta

ndgot ansvar for produkten.
Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall maste man kassera den enligt
lokalt gallande lagstiftning.

Sérskilda anvisningar: For knsliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rek derar att

He NPe/I0CTABAACT 3aLLUWTbI OT: XMMUKATOB, MIKPOOPraHI3MOB, X0M0/, YAAPOB TOKa, U3nyyeHnsa, pabot
€0 CTpyeil BbICOKOro AaBnenia. (obniogaiite UMeIOLLMECA MUKTOrPAMMbI, YKa3aHWA 1 COOTBETCTBYloLLte
(CTeneHn Npou3BoAUTeNIbHOCTU.

Xpanenue / Ua / Tposepka: XpaHuts B 1 CYXOM MecTe. 3aluiiath 0T NpAMbIX

man iakttar sérskilt forsiktighet vid kand overkanslighet.

S At S

Allménna k omde na

1-6/A-F  Uppnétt provningsresultat (ju hogre, desto bittre)

0 Den lagsta effektnivén har inte uppnétts

X Har inte provats eller inte kunnat anvéndas pa grund av materialet eller utformningen

Alla tester har genomforts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifran dessa tester har vi

« nyyeit, YO-nyyeit v UCTOYHNKOB 030Ha. He XPaHUTb B CIOXEHHOM COCTOAHUN WA NOA TPY30M.
Mo BO3MOXHOCTH OCYLLIECTBAAITE XpaHeHUe WK TPAHCNOpTUP U3enua B opur HOIf ynaKoBke.
BnuAHue (BeTa, BMar, Temnepatypbl, @ Takxe ecrecTBeHHble U3MeHeHus Pabouux Matepuanos Ha
NPOTAXEHUN ANUTENBHOTO BPEMEHM MOTYT BbI3BaTb U3MeHeHMe CBOCTB u3aenus. TouHyio MHdopmaLuio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XPaHeHUA U mp TeIbHOCTH UG CpencTB
3alLUTbl NPEAIOCTaBUTb HEBOMOXHO, IOCKOIbKY 00a napameTpa, MOMIMO npoyero, 3aBUCAT OT (niocoba
XpaHeHuA, Temnepatypbl, BNAXHOCTH, CTEMEHU W3HOCA U WHTEHCMBHOCTW WCMOMb30BAHNA. I'Ioammy

o

Mpounssoauten To 1 MecaL u3roToBneHNs

EE C € TP TC 01912011

Mp i Mapkuposka CE Mapkuposka EAC Ma
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EN 407:2004 Termisilta riskeilta suojaavat kisineet (kuumuus ja/ faststallt de olka effektrivderna. "g"“eap"“’ee"a"”"e SACTUETIOCNE AATENOHOTO XPANEHIT, A TaIKE A0 HROCTE KaXAOT0 :’pe( o
tai tuli) Ha Hanuum I wm D pumep, Hey noTpeckasLum
EN 420:2003 + A1:2009 kyddshandskar - Allmanna krav och testfor o m/ P ‘::'i’:gmemm usera u TA). T - Ha”a""“ “3“:"':&;:5::
P p -
EN 407 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos Sévida det finns risk att man fastnar i rérliga maskindelar far man inte anvinda handskar. :;‘EHUIJXOIJF‘UJVIE W 6paKoBaHHble U3LenA UledyeT BbIGPOCUT I Hit B KoM Clyuae He UCNoNb30BaTh.
kuudet a3mep U3JeNna MOXeT A0T , Hanpumep, B p PacTAXeHus.
A Palokiyttaytyminen 14 X EN 388:2016/A1:2018 Lyddshandskar mot mekaniska risker Bce cTeneHyt 3awuuTbl Gbinu yCTaHOBNEHbI B pe3ynibTate UCNbITaHMil B nabopaTopHbix ycnoBuAX. Moatomy
@ B Kontaktilimpd 14 I - - A NpoBef NPUrOHO N UHAUBUAYaNbHOE CPEACTBO 3alWTbI ANA MAAHMPYemoro
g 60yem MecTe MOTyT OTANYATLCA B 3aBUCUMOCTI OT PasNNYHBIX
¢ Konvektiolimns 14 X " — M(I‘I0ﬂb3OBaHMﬂ MI0CKONbKY YCN0BUA Ha pa y
ABCDEF D Siteilylimps P 14 X EN388 Testparamerar Eifekmider Provmll:gtsre napameTpoB (Hanpumep, TeMNepaTypbl, U3HOCA, MHTEHCUBHOCT UCi ) 0T yCnoBMiA NpoBef
£ Pienet sulatetun metallin roiskeet 14 X A Nommashalliasthet v su4a obpatia. Ecnn MHAMBIAYanbHOE CPEACTBO 3aLLMTbI YXKe MCMONb30BaNO0Ch, OHO MOXET AaBaTb MeHbLLYIO
e otningshdllfasthe ) 3alTy N0 NPUYMHE CTENeHN U3Hoca. NPOUBOAUTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTI 33 HeHanexallee
F Suuret nestemaisen metallin maarat 14 X B Skarhallfasthet (coupe-test) 1-5 X JCONb30BaHME U3ETHA
¢ SInremsFans . 1-4 4 Ynctka / yxon: W3penve cnepyet ounwaTb BRAXHOI TKaHblo (Tennioil BoAoi), 6e3 xuMukaToB uan
ABCDE E zl':"kr:;r;gs:mg;"Md) 2\‘; z npU NIOMOLLM WIETKM 1 CYWWTb Ha Bo3gyXe. NlpoBepsiiTe U3neNMe Mocne OYACTKM U Mepes HOBbIM
arhdllfasthet - M
Valmislaja Valmis!usvuosi—ja kuukausi. [[[< Ha Hanuyne p Il [ e U30eNnA HeNb3A UCNoNb30BaTb BHOBb.

[ C€

Om handskamna bestar av tva eller flera lager dr det inte sikert att den sammantagna klassificeringen
aterspeglar det yttersta lagrets effekt.
Testresultatet for skérhallfastheten (B) &r endast végledande. Vid TMD-skarhallfasthetstester (E) far man

B 3asucumoctu ot BM/A OYUCTKM, OHA MOXKET HEraTMBHO C(Ka3aTbCA Ha 3aLUTHBIX (BOICTBAX MSIJEI'IVIﬂ
Mpou3BoauTeNb M03T0My Gofble He OTBEYAET 32 U3AENMe NOCTe 06pasom
0YNCTKM.

D ot PTG et R referensvirden fr effekten. YTunusaywua: YTunusupyiite JaHHoe w3jenue BmecTe C oMaluHMM Mycopom. [oce HamepeHHoro
Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd EAC-merkint: kint win [ KOHTaKTa ¢ 370 U3/iene MOXeT ObiTb 3arpA3HeH0 BPEAHbIMY
ja tiedot ana Opr)KaK)LI.lEM Cpefibl W ONACHbIMM BELLECTBAMM. B Takom Ciyuae yTWiM3auua NpoBoauTcA B
EN 407:2004 Skyddshandskar mot termiska risker (varme och/eller COOTBETCTEUN € TPUMEHIMBINI Ha MECTe NPaBOBbINA MpEANICaHUAMIL.
brand) 0coas uHop CPE/ICTBO 3aLLMTHI MOXET BbI3BaT Y UYBCTBUTENbHBIX NOAEi
anneprudeckie peakuun. Ocobylo 0CTOPOXHOCTb CleAyeT MPOABAATB /ULAM, Y KOTOPbIX ke Obina
ni o fanill EN 407 Testparametrar Effektniva P | g (BepKuyBC .
odl ran til sultat
Informationsbroschyr for personlig g (PPE) enligt fo g (EU) 2016/425, bilaga II, A Brandhardighet 1-4 X Obwe "O"(HGHMRKHO?Y“EHHHM CTENEHAM 3aLLNTbI
kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga lésa igenom den hér informationsbroschyren. @ B Kontaktvirme 1-4 1 1-6/A-F TlonyuenHblii pesynbrar TecTupoBaHus (4em Bbile, Tem nyJie)
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har i hyren bifogas eller dverla till C  Konvektiv virme 1-4 X 0 He pocTuriyTa MuiManbHas creneb auuTbl .
mottagaren. Av denna anledning ar det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren i o@ndliga upplagor. ABCDEF D Strélningsvirme 1-4 X X He Tec b MG e nf BBUAY MaTepuana wim Ausainia
Syddshandskar Riskkategori E Sméstink avsmalt metall 14 X f;s::::: :;:;)s?ﬂmxcnz : :z:n;;axpumx YOI0BUAX Ha NTZi0HY 1 B Pe3yrIbTaTe 3T010 Gbink MoyueHb!
Storlek(ar) 45m F Storaméngder flytande metall 1-4 X yiou LuTbI.
Certifiering EN 388, EN 407 EN 420:2003 + A1:2009 3 puaTKM - o6iume W npouecc
Anmélt organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY “ M Tec v
Potk izviru 6 ) ) o ) -
1000 LJUBLJANA Tillverkare Tillverkningsdr och -manad. Ecnn cywectsyet puck 6bitb vactamm nepuatku
Slovenia HOCUTb HeMb3A.
ID-nummer 1493 Em c E C
CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundliggande kraven pa hilsa och sikerhet enlgt Lis anvisingamna och CE-mikning E;P(T;:rgl:;i:g UksSepro-mitkning EN 388:2016/A1:2018 3 P npotus KWX PUCKOB
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsakran om dverensstimmelse gar att Idsa under www.doc.nitras.de. informationen frén
Den har produkten &r en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska tilverkaren EN 388 Tlapametpbi TecTupoBaKuA Crenetu Pesynbratbi
risker, termiska risker (varme och/eller brand). Alla andra anvéndningssatt utom de som anges utesluts 3aWNThl TecTup
uttryckligen. Den har produkten ger darfor skydd mot bl. a: kemikalier, mikroorganismer, kyla, elchocker, A~ W3HocoycToiiunBocTb 1-4 4
stralning, hdgtrycksstralar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningara och de tillhérande B Ycroituusoctb k peske (Coupe-Test) 15 X
effektnivaerna. C  (wna pasaupanma 1-4 4
Frvaring/anvandning/testning: Fdrvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV~ p, TBano o ABCDE D Ycunue npoxanbisanus 14 3
strdlar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Férvara och transportera produkten i b Gpowiopa 4 (PEACTB 3AL4HTHI B CooTBETCTBMN ¢ MTpeancanitem E Ycroituusocts k peske (TDM) A-F E

mdjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livsléngd, eftersom de bada p

(EU) 2016/425, Mpunoxennem |l Pasgenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATeNbHO MpoYMTaiiTe 3Ty
UHGOPMALVIOHHYI0 6POLLIOPY Nepea UCMONb30BaHIEM WHAVBIAZYaNbHbIX CPEACTB 3alLTbI. Bbl 00s3aHbI

bland annat paverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivierna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,

Ecm nepuaTkin COCTOAT U3 ABYX WK Gonee cnoes, obwas Kna(cmt)wkaum He 06A3aTenbHo Jaet
MH¢0pMaLlIMO 0 3aLUUTHBIX CBOIICTBAX BHELLHETO CIOA.

hal, fargforandringar osv.). Varje gang innan man anvander produkten ska man k att |
arlamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Olampllga eller

defekta produkter maste kasseras och far under inga andigheter anvéndas. kan
till exempel avvika pa grund av tojning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen &r lamplig for den avsedda anvéndningen, eftersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika p (tex. ndtning, anvéndni

och kan avvika fran forhallandena under typpmvningen. 0Om man redan har anvént PPE ingen kan
det handa att produkten &r mindre effektiv pa grund av notningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvandning av produkten.

Rengaring/underhall: Produkten ska rengdras med hjalp av en fuktig trasa (jummet vatten), utan kemikalier
eller genom borstning och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengdringen och
innan den anvands igen. Ateranviind inte skadade produkter. Beroende pa rengaringssattet kan rengdringen
fa negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte langre

AaHHylo MHd Gpoustopy npu i nepenade ' Pesynerar Tectup Ha yCTO/UMBOCTb K pe3ke (B) CleayeT NoHUMaTb ToNbKo Kak yKasanue. Tect Ha
CPeACTB 3alliuTh, y CpepCTB 3awuTel. C 310 Uenbio Aakkas ycToitungocTb k peske TDM (E) AaeT pe3ynbTaTbl OTHOCHTENIHO CTeNeHM 3aLMTbI.
b 6GpoLuiopa MoXeT A 63 orp it
3 nepyarki Kateropus pucka Il EN 407:2004 3 p NpoTHB Tep! pucKoB
Pa3mep(bl) 45m [( paTyp u/wnn orua)
Ceprudy EN 388, EN 407
HoTuduumpoBaHHbIii opraH INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY EN 407 MapameTpbl TecTipoBaHHs (Tenexn Pesynerarsl
Potkizviru 6 3aWKTbI Tec
1000 UUBLIANA A XapaKTepucTika ropeHus 14 X
) Slovenia @ B KoHTaktHoe Temno 1-4 1
Homep: 1493 C KoHBeTugHoe Tenno 14 X
Mapkupoka CE noATBepX/aeT, 4To M3AENHe COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHNSM OXPaHbI 340POBbA ABCDEF D Nysesoe renno T4 X
1 6e3onacroctu Mpeanucanma (EU) 2016/425. C aeknapaumeii o cooteTctBun EC MoXHO 03HaKoMUTbCA E Menke Gpbisru pacnnasnexoro -4 X
1o agpecy www.doc.nitras.de. Meranna
370 U3RE/e ABNAETCA UHAMBMAYANbHBIM CPEACTBOM 3aLYTbI KaTeropun pucka Il. OHo 3awmuaer Bac F Bonbwoe Ko4ecrso KugKoro -4 X
MeTanna

OT: MeXaHUYeCcknX pUCKoB, TEPMUYECKIX PUCKOB (BbICOKMX Temnepatyp W/unn orua). OTﬂVIllaKJLllI/IE(ﬂ ot
Ha3BaHHbIX BbiLue obnacTeit NPUMEHEHUA KaTeropuyeckn UCKNoYeHbl. nOBTOMy 3T0 U3/enue, B YaCTHOCTH,

Ureticinin talimatlan ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il Boliim 1.4 uyaninca kisisel koruyucu donanim (KKD) iin bilgi brosiiril. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriini,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

Koruyucu eldiven Risk kategorisi Il

Boy (boylar) 45cm

Sertifikasyon EN 388, EN 407

Onaylanmig kurulus INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Tanim numarasi 1493

CE isareti, iriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde goriilebilir.

Bu iiriinde risk kategorisi Il kisisel koruyucu donanim soz konusudur. Bu sizi sunlara karsi korur: Mekanik
riskler, termal riskler (isi ve/veya ates). Yukarida belirtilenlerin disindaki uygulama alanlan kati olarak
yasaktir. Bundan dolay! bu iiriiniin koruma saglamadigi etkenlere drnekler: kimyasallar, mikro organizmalar,
sogukluk, elektrik carpmalan, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili piktogramlara, uyanilara
ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.

Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 1511, UV isinlani veya
ozon kaynaklarindan uzak tutun. Bikiilmiis halde veya agirlik yiiki altinda depolamaym. Uriinii miimkiinse
orijinal ambalajinda depolayin ve tagiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal
degisimler gibi etkiler iiriin 6zelliklerinde degisikliGe neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik,
nem, aginma derecesi ve kullanim yogunluguna bag oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(or kinlganlik, catlamis kaplamalar/malzemeler, delikler, renk dedisiklikleri vs.). Her kullanimdan dnce bu
amaclandiqi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
{iriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gdsterebilir.

Tiim performanslar laboratuvar sartlaninda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
ongorillen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ciinkii calisma yerindeki sartlar farkli
parametrelere (6. sicaklik, asinma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir.
Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Temizleme/bakim: Uriin nemli bir bezle (ilik su), kimyasallar veya fircalama olmadan temizlenmeli ve
havada dir. Temizlik la ve yeniden once driinii kontrol edin. Hasarl
iiriinleri tekrar kullanmayin. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki
edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iriin hakkinda bir sorumluluk
kabul etmez.

Bertaraf: Bu iriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaclanan veya amaclanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta ozel dikkat gdsterilmesi Gnerilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel aiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)
0 Asgari performans kademesine ulagilmadi
X Test edilmedi veya malzeme veya tasanm nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlarinda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

EN 420:2003 + A1:2009 yucu eldiven — Genel g ve test yontemi
Hareketli makine parcalarina yakal. riski varsa eldiven kullanil lid
EN 388:2016/A1:2018 Mekanik risklere karst yucu eldiven

EN 388 Test parametreleri Performans Test sonucu

Kademal

VERSION 1.3.1|211126_TL| PAGE 2/6



A Aginma dayanimi 1-4 4
B Kesilme dayanimi (Coupe testi) 15 X
C  Yirtilma mukavemeti 1-4 4
ABCDE D Delme kuvveti 1-4 3
E  Kesilme dayanimi (TDM) AF E

Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel siniflandirma son katmanin performansini vermek
zorunda degildir.

Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlasiimalidir. TDM kesilme dayanimi testi (E)
performansla lgili referans sonuglar verir.

Tipv and véa xprion Tou yia {npuiéc. Mnv enavaypnotponoteite pBappéva mpoidvta. Avahdywg Tou eidoug
pLooU, pmopei va apvnTIKEC ot anddoon Tov mpoidvrog. Na To Adyo autd o
Kataokevaotr¢ dev avahapPdvet kapia evBovn yia To mpoiov epooov éxel kabapiotei pe akataNnho Tpormo.

Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta vd protejeaza
impotriva: riscurilor mecanice, riscurilor termice (caldura si/sau foc). Altele decat domeniile de aplicare

Anoppupn: Amoppimtete autd To mpoidv pali pe Ta okiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1y pn
nBeAnpévn emagi pe Xnptkée ovoieg eviéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia To mepiBaNhov 1y
emikivbuveg oudieq. Ze auT Ty epimtwon mpémet i anoppiyn va SleCdyeTal o€ GUNQWVia pe TV TOMKY
£pappolopevn vopodeoia.

Eidikéc umodei€eic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MepyIkéc avidpaoelq oe
Tuotrvertat 1dtaitepn mpocoy1) otV MEPIMTWON YwoTi¢ uepevatabnoia.

1t dtopa.

Tevikéc eme§nynoeic yia v emitevén Twv fabpidwv anddoong
1-6/A-F  Enitevén anotehéopatog eNéyyou (600 uPnAGTepo, T600 To Kahitepo)

mai sus sunt excluse in mod expres. De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie
impotriva: chimice, mic frigului, electrocutarilor, radiatiilor, lucrarilor cu jet de
inalta presiune. Va rugam sa aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si nivelurile de performanta
aferente.

Depoxzitare/utilizare/verificare: A se depoxzita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cét posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzura si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificiri ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
prevazute si dacd are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

au fost inate prin ari in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
. Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de

uzurd. Producétorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.

Produsul trebuie curdtat cu o laveta umeda (apa caldutd), fara chimicale sau prin
periere i uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca produsul sa nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. In urma unei curétari incorecte, producétorul nu isi mai asuma raspunderea pentru

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cussubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunatoare mediului. In
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.

Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebitd

EN 407:2004 Termal risklere karsi koruyucu eldiven (is1 ve/veya ates) 0 Dev emedyOnke n e\dyiotn Babpida anddoong
X Aev éye eheyxBei 1) Noyw Tou uNikoU 1) TG SlapopewanG dev ypnotomoteital
EN 407 Test parametreleri Performans ~ Test sonucu ‘ot ot éheyyot ie€ryBnoav umd epyaoTnplakég oUVBKES 0T EGWTEPIKO THA XePIOU Kat Paoel auTtav
A Yanma tutumu 14 X viotniav ot exdotote Badpides anddoor. utilizare, daca este adecvat acti
@ B Temasisisi 1-4 1 EN 420:2003 + A1:2009 Tavuia mp iag - evikég 10€1¢ kat Siad
C Konvekif st 1-4 X ehéyyou Toate
ABCDEF D Isnmaisisi 1-4 X Per
£ Erimis metallerin kiciik sigramalan 14 X Et?o'oov UMApYEL KivOUVOG HayKWUATOG OE THAHATA TOV pnXavApatog, ev va popdre
F Biiyiik miktarda sivi metal 1-4 X yavua. : . -
intensitatea utilizarii
M &I EN 388:2016/A1:2018 Mp 4 yAvTIa £VaVTL PNXavIK® L Curdgare/intefi
Uretici Uretim yili ve ay1. EN 388 Mapapetpot e\éyyou BaBpides  Amotéheopa
anddoang eNéyyou
Di C € A Avtoxi otn gBopd 1-4 4 produs.
TPTC 01912011 B Avtoyn otig koméc (Sokipri Coupe) 1-5 X
Ureticinin talimatlan ve CEisareti EACisareti UkrSepro isareti € Dovapn okioipatog 1-4 4
bilgilerini okuyun ABCDE D Avtoyi o€ didtpnon 14 3
E  Avtoyn ot koméc (TDM) A-F E
Edv Ta yavtia Nobviat ano 8o i MeplooGTEDEC OTPOELC 1 OuvoNK| Tadwopnon ev amodiser N Caz de alergie cunoscuta.

03nyiec kat MANPOPOPiEC TOU KATAOKEVAOTY)

Evnuepwtiko @uANddio yia ta péoa atopukiic mpoataciag (MAM) abpguwva pe T Adtadn e EE 2016/425,
Napdptnpa Il, Amdomacpa 1.4. AlaBdote mpooeKTIKA To TAPOV EVUEPWTIKO GUAAGSIO TPV T Xprian TwV
MA. ‘Exete v PG AUTOU TOU EVNEP 0 puNadiov o€ ep 1¢ TOU
MAM 1} va 1o mapadwoete atov mapakijt Tov MATL. Mia To okomd autd To Mapov evpepwTIkd QUANGSI0
propei va pwTotummBei xwpig mepLopLoo.

[dvtia mpootaciag Katnyopia kwdovwv Il
MéyeBoc (Meyébn) 45em
Miotonoinon EN 388, EN 407
Makowwpévo opyavo INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Aptpoc avayvaptong 1493

H onpavon CE motomolei 6Tt To mpoiov avioTolyel oTi¢ Paoikéc amartioelg mpootasiac ¢ vyeiag kat
aopaheiaq e Aidragng e EE 2016/425. H Ajdwon ouppopewong EE eivar SaBéoipn oty 10tooehida
www.doc.nitras.de.
Avto To mpoidv eivar péco atopki¢ mpootaciag ™G katnyopiaq kwdivwy Il. Xag mpootatever vavt:
pnxavikov Kivdovwy, Beppikwv kivivwy (Beppotna ka/ij gwtid). AlagopeTikoi amd Toug avwTéPW
(PEPOIEVOUC TOJIEIC Xpriong Nefovtal pntd. To mpoiov auto Sev mapéxer ouvenw petadh dMwy,
Kapia mpooTacia évavi: XNPIK@Y oveIeY, HIKpo-0pyaviopay, Piyoug, nhektpomngiac, aktvopoiag, katd
TIC €pyaoieq e Séopn vPnAng micong. Aappdvete umdyn Ta TomoBempéva obpPoda, Tig umodeiferC kat TiC
avtioTotye Babpidec amodoong.
AnoBrikevon/Xprion/Eheyxoc: Guhdre o€ Spooepd Kar oteyvd ywpo. Alatnpeite pakpid ané anevbeiag
nhiakn aktivoBohia, umepiwdelc aktivee 1y myéc 0lovtoc. Mnv amoBnkelete Avylopéva 1y kdtw and goptia.
AnoBnkebete 1} petagépete To mpoidv 000 eiva Suvatdv péoa ot yviiola ouokevaoia. Emdpdoeis omw ano

AMAPAITATEC TV KAVOTNTA AMG00NG TNE EEWTEPIKIG 0TPWONG.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

Cititi instructiunile
si informatiile
producatorului

Marcaj CE Marcaj EAC Marcaj UkrSepro

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznalata eldtt gondosan olvassa ét ezt a tajé 6 fiizetet. AzEVE tovabbada
esetén koteles ezt a tajék 6 fiizetet is tovabbadni ill. az EVE & k dtadni. E célbol ez a tajékoztato
fiizet korltlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyl 1. kockdzati kategoria
Méret(ek) 45cm
Tansftvany EN 388, EN 407
Bejelentett szervezet INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Gydrtasi szdm: 1493

A CE-jeldlés tandisitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és biztonsagi
lgirdsainak megfelel. Az EU awww.doc.nitras.de oldalon taldlja.

Ez a termék Il kockdzati kategdridba tartozd egyéni véddeszkoz. Véd: mechanikus kockdzatokkal,
termikus kockézatokkal (hd és/vagy tdiz). A fent emlitettektdl eltérd alkalmazasi teriiletek kifejezetten
kizartak. Ez a termék tobbek kozott nem véd: vegyi anyagokkal, mikroorganizmusokkal, hideggel,
aramiitéssel, sugarzassal, nagy nyomast sugarral végzett munkaval szemben. Vegye figyelembe a felrajzolt
piktogramokat, megjegyzéseket és hozzatartozo teljesitményfokozatokat.
Tarolds/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Tarolja hiivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy ézonforrésoktdl. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban tarolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével médosithatjak a termék it. A tarolds
és az EVE élettartamédnak pontos ideje nem meghatdrozhatd, mivel mindkét paraméter tobbek kbzott a
térolds, hdmérséklet, nedvesség, kopdsi fokozat és a hasznalat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.

To anotéheapa ehéyyou T avioyic aTig Komég (B) voeitat ovo wg um6Beién. O éheyyos avioxic oTIG koG 1-6 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat ma bine) Hosszabb tarolds utdn valamint minden haszndlat elft ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
TOM (E) mapéxer anotehéopiata avapopdc oeTika pe Ty anédoon. 0 Nu's-a atins treapta minima de performanta valtozesalt (PI' durv?l berepedezett fel/ulelekeu |y}]kakfﬁ, I val z I Sﬂ?ﬁ)' Mm(}en
X Nu's-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei hasznélat eldtt e,I,Ienonzz.e, 'hogy a Vtevmek/megfelel a'kove'tkezo te\.lekenysegnek, esyrr\egfel[elo meretu-g.
EN 407:2004 Févria npooraciac an ivouc (Beppérn Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat A nem megfeleld vagy hibds termékeket drtalmatlanitsa és semmi esetre se hasznilja tovabb. A termék
Kavil gumid) treptele de performant respective. mérete pl. ny(las miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi Ezért ellendri
. uod \5 Babiis Ao EN 420:2003 + A1:2009 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilinbz6 paraméterektdl
UPUNETPOL EAEYYOU o Bl“ &€ "‘;\‘F EoHa o : ’ i filggnek (pl. hémérséklet, kopas, haszndlat i amelyek a tij tl eltérhetnek. Ha mar
3 - - anodoong é E\){()(ou hasznélta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem vallal feleldsséget a
VHTEPIQOPA 0TIV Kavon -4 Daca exista vreun risc de prindere a mainii in partile mobile ale masinii, nu trebuie & se poarte manusi. termék nem rendeltetésszer(i hasznalata esetén.
E gfp“f'mw anoenagn 12 ;( Tisztités/karbantartas: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkill nedves ruhaval (langyos vizben), vagy kefélje
€ppoTNTa amo Hetagopa h - . - le és szaritsa meg szabad levegdn. Tisztitas utén és mieldtt ujra felveszi, vizsgalja meg, hogy a termék nem
. 5 ‘ . EN 388:2016/A1:2018 Manusi de protectie imp riscurilor 9 gon. ) ) Vizsgalja meg, hogy
ABCDEF E afpu‘f’mm ano avmm%uon o 1 i ;(( P sériilt. Sériilt terméket ne haszndljon. A tisztités médjatol fiiggéen ennek a termék teljesitményére negativ
IKPEC 0TAYOVEC TNYHEVOU HETahou - . . hatésa lehet. Ezért a gyartd - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztitas utan - nem vallal tovabb feleldsséget
F MeyahiTepec moooTnTe pevatol 14 X EN 388 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul atermékre
€TiMou performanta verificarii . e ; P " P . £
i A Rezistents la frecare 14 4 Artalmatl, A terméket a haztartdsi hulladékkal egyiitt artalmatl Akaratl és nem
B Rezstentala taire (testul Coupe) 15 X alfaratlagos vegyi a'nyagakkal érintkezés esetén a termék kgmyezstk[aromo vagy vesz"elye's anyagok a/ItaI
o vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi el irdsoknak megfelelden drtalmatlanitsa.
C  Fortade propagare a ruperii 1-4 4 - I P " ! " - P )
Ketaokeuaoric TE— ABCDE D Sila probadana 14 3 Kiilonleges megjegyzések: Az EVE érzékeny személyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tilérzékenység
£ Rezistental tsere (testul TOM - AF £ esetén killonleges eldvigyazatossag javasolt.
tomodinamometru) Az egyes teljesitményfokozatok altalnos
[IE c € @ 1-6/A-F  Elértvizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb)
TPTC 01912011 Dacd manusile sunt alcatuite din doud sau mai multe straturi, clasificarea generala nu reda neapérat 0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot
Dapdore Tic 0dnyiec Zfpavon CE Zipavon EAC Emorpavon UkrSepro performanta stratului exterior. Nem vizsgaltill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhatd
KatTAnpoQopiec Tou Rezultatul verificarii rezistentei la taiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TOM (E) Az sszes vizsgélatot laboratoriumi koriilmények kozott végezték a kéz belsé feliiletén és ennek tiikrében
KATAOKEVAOTH furnizeaza date de referintd privind capacitatea.

hatéroztak meg a mindenkori teljesitményfokozatot.

(ug, uypaoia, Beppokpasia kabag kat and guatkés alhayéc UNIK@V Katd T Sidpketa peyahitepou xpovikod EN 407:2004 Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (caldura EN 420:2003 + A1:2009 Véddkesztyii - dltalanos kovetelmények és vizsgalati
SlaoTipatog propei va £ ouv wg emakorouBo akhayr oTic 1810TNTEC MoidvTog. AkpiPr aTotxeia yia T Xpovo si/sau foc) eljaras
anoBrjkevong kat m Stdpkela {wri¢ Twv MAT Sev eivar Suvatd 10Tt Kat ot §0o mapdpeTpol e§apTavTal petagh Instructiuni si informatii ale producitorului , , L, o .
AMwv amd To exdotore £idog anobrjkevang, T Beppokpaoia, TV vypacia, T Pabpé pBopwv Kat Ty évtaon Brosuri 'infor;nalivé pen.lru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) EN 407 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul Ha fenndlla kockizata, hogy mozgd géprészekbe akar, akkor ne viselje a kesztylit
¥priong. fia 1 hoyo avro ;Aéyxzrs agrb © “P“""?" petd [f"b Hakpd anoBfjkevon K“B“"CVK“' Tipw Kat Wd 2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. V rugam s3 cititi cu atentie aceastd brosurd informativa inainte de a performantd __ verificii . — B
anb kde xpron yia I fi abhayé oto uhikd (. ebBpavoteg, payiop: PUOEIG/UNIKA, OMEG, — yiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s3 anexati si aceasta brosura informativa, respectiv s3 o A Comportarea lafoc 1-4 X EN 388:2016/A1:2018 Mechanikus védokesztyd
aMayég oto pwpa KA.). EXéyxete auto To mpoiov mpiv amo kdbe xpron yia ™y kataMnAétnTa yia Ty predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicats nelimitat. B (Caldura de contact 1-4 1
nipoPhendpevn SpaotnpioTnTa Kat yia 10 0wot6 péyedoc. AkataAnha 1 EhaTTwpaTikd mpoidvTa mpémel va . C  (aldurd de convectie 1-4 X EN 388 Vizsgalati paraméterek Teljesitmény-  Vizsgalati
anoppimTovTal Kat 0€ Kapia ) 8ev mpénetva . To péyeBog Tou mpoidvTog pmopei va Manusi de protectie Categorie de isc ABCDEF D Calduré radianta 1-4 X fokozatok imények
anokhivel amd Ta ototyeia m.x. Ayw SlaoTohc. Dim.ensiune (dimensiuni) 45 E  Stropi mici de metal topit 1-4 X A Kopasallosag 1-4 4
'0hec o1 TG ambSoong éxouv umohoyloTei pe eNéyxoug M6 pyaoTnplakég ouvBrkec. fia To Aéyo autd Certificare EN 388, EN 407 F Cantititi mari de metal topit 1-4 X B Vagassal szembeni ellenallés 1-5 X
ouviotdral é\eyyoq yia To av 1o MA eivat kataMnho yia v mpoPemopevn xprion, kaBax ot cuverikeg Organism notificat lNSTlTUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY (Coupe-teszt)
0TOV XWPO £pyaciac avahoyws Twv SlapopeTikwv mapapétpwy (Y. Oeppokpacia, ektpipry, éviaon xprionc) Potkizviru 6 M &I C  Tépderd 1-4 4
pmopei va lagépouv amd exeive¢ Tou eNéyxou Tomou. Edv éva MAI éxel dn xpnotpomoinBei evoéxetal Aoyw 1000 L.JUBUANA ABCDE D Athatolssiers 1-4 3
Tou Pabpov pBopdg va givat eNdyioTa \ 0.0 ¢ Sev HBavel Kapia evBovn o€ Numi de denti :Tg":"'a Producétor Anul si luna de fabricatie E  Vdgassal szembeni ellendllds (TDM) AF E
nepimwon akat\nAng xpriong Tou mpoidvTog. umar ae identincare
. . . ST . : PRS- 8 vend . . Ha a kesztyi két-, vagy tobbréteq(, akkor az osztalyozas nem sziikségszeriien takarja a Kiilso réte
KuGgplguodéuyTnpnun. To mpoiov np{nzl va Kueqpllﬂél)\l ’us éva vmvlo mavi (}Quapo szo}, X"épl( XHHIKEC Marcajul CE atestd ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform [Iﬂ c € (eljesitménzképesse’gétgy 9 Y g | {
ouoieq 1| e BoupTotopa Kat va oTeyvavel oTov aépa. ENéyyete auto To mpoidv jietd Tov KaBapiopo kat . ) B x . -
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de. TPTC 01912014 A végissal szembeni ellenllds vizsgdlati eredménye (B) csak téjékoztatdsul szolgal. A TOM-végassal
szembeni ellendllas vizsgalat (E) a teljesitmé { jelent referenciaered | CTpaHa /ja u3ne3e HaBbH. 3a LienTa MbpBo 0cBoGOAETE NPBCTUTE Ha PbKaBULIATa OT NPBCTUTE HA PbKaTa. Zaititne rukavice Kategorija rizika I E Male kolicine rasprskanog topljenog 1-4 X
06WwwBKaTa WM MAHLETBT MOXe cnefj ToBa Jja 6bje 06bpHaT HaonaKl, 3a fa MoK Taka Aa ce Velicina(e) 45m metala
EN 407:2004 Termikus kockazatokkal szemben védé kesztyiik (h6 és/ pbkasyLiaTa. 3a Aa 3anasi pbkasuLiaTa (BOA KOMGOPT, lefl BCAKa AeiHOCT TA TPAGBA Aa ce NOYUCTBA Certificiranje EN 388, EN 407 F Velike kolicine tekuceg metala 1-4 X
vagy tiiz) CbIMACHO YKa3aHWATa 3a NOYMCTBAHE W NOAAPbXKKa. (Mopes HyxAaTa ToBa Moxe U 61 TpAGBano Aa ce Obavijesteno mjesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
U3BBPILIBA, [JOKATO PHKABULIUTE Ce HOCAT Ha pblieTe. Potk izviru 6 I I
EN 407 Vizsgélati parameéterek Teljesitményfo-  Vizsgdlat Mouncreane / nopapbika: MpoaykTsT TpAGB Aa ce MOYNCTBA C BNaXHA Kbpna (xnafka Bofa) Ge3 1000 LJUBLJANA
Kozatok RS XVIMUKanu WK Ype3 M3ueTKBaHe M a Ce M3CylaBa Ha Bb3ayX. (Nef NouwncTBaHe 1 Npean NOBTOPHO Slovenia Proizvodat Godina i mjesec proizvodnje
A Tuzllosig 14 X HOCeHe NpoBepeTe T3t NPOAYKT 3a NospeAu. MoBpezeHy NPOAYKTU He TPAGBa Ja Ce U3NON3BAT OTHOBO. Broj oznake 1493
@ B Kontakthd 14 1 B 3aBMCUMOCT OT BYAJa Ha MOYMCTBAHETO, TO MOXE /A Ce 0TPa3yt OTPHULATENHO BbPXY eheKTUBHOCTTA Ha
¢ Keringetett leveas ditali hé 14 X npoaykTa. Mopaay T0Ba, NPOU3BOAUTENS He N0EMA NOBEYE OTTOBOPHOCT 3a NPOAYKTA CIEA HEMPABULIHO CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim Di c €
ABCDEF b s ng i g0 altaliho X I3BBPILIEHO NOYNCTBAH. zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronaci na stranici www.doc.nitras.de. - ) PTG Ot9r2011
£ 0:?:;:2;: 16 frdccsenésel 1:: X J13xBbpnAHe: V13xBbpneTe T03M NPOAYKT 33eAHO C AOMALWHATA CveT. (nief yMULLIIEH WM HeyMULLneH Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: mehanickih rizika, 'nfoﬁ:::lct‘a}ete:)?msdlaéa (E-ozaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka
FON p i folyékony fé -4 X KOHTAKT C XUMUKaAK, T031 NPOAYKT MOXe A3 Gbjie 3aMbPCeH ¢ BPeAHM 3a OKONHATA CPeAA UMt OnacHi termickih rizika (visoke temperature i/ili vatra). Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito ! 1je proiz
agy mennyisegu folyekony fem cy6cTanumu. B To3u Cnyyail u3xBbPAAHETO TPAGBA Aa Ce UBBPLUM B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE NPaBHI iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce,
npeAnucaHis. strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite paznju na postavljene
Cneumanku ykasawus: JINIC MoXe [ Mpeaw3BUka anepriuWi peakuun npu uyBcTauTenHM xopa.  piktograme, napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.
n Skladistenje/koristenje/kontrola: Cuvati hladnom i jestu. Drzati dalj
Gyartd A gyartés éve és honapja penopts2 ce ocofera i T IpY USBECTHA CBXIYBCTBUTENHOCT. L . - Cuvatl. " p i suhom .|:nj.e.stu rzat d.alje od neposre.dnog Pokyny a informace od vyrobce
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod P . P - o "
061141 06ACHEHIA 32 OTANHUTE HYIBA Ha XapaKTepUCTUKMTE - X - - - L PN Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (O0P) podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha I, oddil 1.4.
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji " L . . PIPI e o [
1-6/A-F  TlocTurnar pe3ynTar ot u3nuTBaHe (KONIKOTO N0-BUCOK, ToKoBa no-Aobpe) By X . " N Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. P¥i dalsim piedéni 00P nebo jejich pfedanim
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog Lo R L . P PR, . PP
0 MUHIManHOTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKWTE He e JOCTUTHATO R L . X . L X R A prijemci OOP jste povinni pfiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
TRTC 019/2011 N razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. To¢ni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog .
Olvassa el a gyarto CE-jelolés EAGjelolés UkrSepro-jelolés X He e umimaro, pecn.He e p 1OPaAi Marepiana it 0oy vijeka osobne zastitne opreme nisu moguci, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce reprodukovat bez omezen.
utasitasait és ok usnuTahus 6axa V:Bbpmew pu RaBopaTOpH# YCOBIA BBPXY BbTpeLLHTa NOBLPXHOCT Ha vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju trosenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon Ochranné rukavice Kategorie rizika I
informacidit prKata  CTAXHa NIOMOLL DAX ONPEACTEH CHOTBETHITE HUBATA Ha XapaKTEPUCTHKIITE. dugotrajnijeg skladiStenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li o3tecenja ili promjene Velikost(i) 45am
. . . materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj Osvédceni EN 388, EN 407
EN 420:2003 + A1:2009 N N - 06um W meTopn proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni Notifikovany subjekt INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
3anposep i falicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice Pot kizviru 6
" " AKO ChULIECTBYBA PHCK OT 3aXBaUaHe B MOMBIKHI MALMKHI YaCTh, Torasa He TpAGea Aa ce ot Usljed istezanja odstupati od navoda. ;000 LIUBLJANA
HCTPYKLUN M MHQOPMaLKA oT npoussoauTens Svi ucinci su ljeni j u lat ijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je i ovenia
pbKaBuLM. ljent: provj
MHdopmaumorHa Gpowypa 3a ninku npeanaski cpeactsa (MNC) coracto Pernament (EC) 2016/425. osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mijestu ovisno o raznim Identifikacni ¢islo 1493

Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, npouetete BHUMATeNHo Tasu WHGOpMaLMoHHa Gpowypa npesu
ynotpe6ata Ha JINC. Bue cTe 3agbmxeHn fa Mpunoxute Tasn WHGOPMAUMOHHA Gpolypa mpu
npenpepasaxe Ha JINC, pecn. Aa A AapeTe Ha nonyyarens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALNOHHA
6poLuypa Moxe Aa e pasMHOXaBa 0e3 orpaHUueHUs.

lpennasty pbkasuLy PuckoBa kareropus Il
Pamep(n) 45cm
Ceptvdukauns EN 388, EN 407
HoTtuduumpan opran INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
VneHTuduKaLMOHeH Homep 1493

0O3Hauennteto CE yjiocToBepABa, Ye NPOAYKTBT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE M3UCKBAHNA 3 ONa3BaHe Ha
31paBeTo 1 Ge3onacHoct Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC pexknapauusTa 3a CboTBeTCTBYe MoXe fa Gbae
pasrnefaHa Ha agpec www.doc.nitras.de.
Tpu T0311 NPOZYKT CTaBa BBNPOC 33 IMYHO NPeANa3HO CPeCTBO 0T puckoBa Kateropua II. Toit Bu 3awuTasa
OT: MeXaHUYHU PUCKOBE, TOMMUMHHI PUCKOBe (TOMAMHA W/WAM OrbH). PasnuyHu OT ropenocoyenyTe
06nacTi Ha NpUNOXeHIe Ca U3PUUHO M3KMouern. Mopay ToBa TO3U NPOAYKT, 0CBEH BCUUKO 0CTaHano,
He npejnara 3aluuTa cpeLly: XMMUKaNM, MIKDOOPraHU3MM, CTyZl, TOKOBU YAapH, bueHue, paboTun cbe
CTpyA NOJl BUCOKO HanAraHe. Mona, cnasBaiite nocTaBeHyTe MUKTOTPaMy, YKa3aHta U CbOTBETHUTE HUBA
Ha XapaKTepUCTUKiTe.
Coxp / ynotpe6a / nposepka: CoX Ha XnajHo U cyxo. MaseTe paney oT AupeKTHa
CTbHYEBA CBETNHA, YB MbuYt 1NM M3TOUHMLI Ha 030H. He CbXpaHsBaiiTe B NPerbHaTo CbCToAHwe Wi NoA
cTexecrn. o TC i pTVpaiiTe NPOAYKTa B OPUTMHANHATA
0naKkoBKa. BNMAHNA KaTo CBETAVHa, BNara, TeMNepaTypa i ecTecTBeHM NPOMeHH Ha BeLLecTBaTa B pamKuTe
Ha NO-AIbITLI NP0/ 0T BpeMe MoraT Ja J0BeAaT A0 NPOMAHA Ha CBOVICTBaTa Ha NPoAyKTa. TouHM aHHu
33 BPEMETO 32 CbXpaHeHute 1 noneHua xvBoT Ha JIMC He ca Bb3MOXHH, 3alL|0T0 ABaTa NapameTbpa
3aBUCAT Hape/l C APYroTo 1 OT CbOTBETHUA BUJ Ha CbXPaHeHWe, TeMnepaTypara, BNaXHOCTTa, cTenexTa
Ha U3HOCBAHE U WHTEH3UTETa Ha ynoTpe6a. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe TO3U NPOAYKT CNEA NO-AbAT0
CbXpaHeHuUe, KakTo 1 Npeau i Cnef Beaka ynotpeba, 3a NOBPe/v UNM NPOMEHU Ha MaTepuana (Hanp.
KPexky, nyKau ce MOKpUTA / Matepuani, Aynku, NPOMEHM Ha LBeToBeTe 1 p.). lposepaBaiite To3u
MPOAYKT Npeau BcAka ynotpe6a 3a Herogata NPUTOAHOCT 3a N JefiHOCT 1t 3a N
pasmep. Henoaxopsiuute unu AedekTHu NpoaykTv TpAGBA Aa ce M3XBBPAAT U B HUKAKBB Cyuail He
TpA6Ba Aa ce u3non3Bar. PasmepbT Ha NPOAYKTa MOXe /a Ce Pasniyaa Hanp. Mopaay pasraraxe ot
N10COYEHNTE AaHHM.
Beuuku nokasatenu ca Gunn ycTaHoBeHn upe3 Tectoe B nabopatopiu ycnosus. Mopaan Tosa e
npenopbuyTenHa nposepka, Aamu JINC e NoaXoAALo 3a NpeBUAEHaTa ynoTpe6a, 3alLioTo yCoBUATa
Ha PaboTHOTO MACTO MoraT Aa ce p. oT Te3v npu Ha MoCTpara B 3aBUCHMOCT OT
PasnuuHM napametpyu (Hanp. Temneparypa, NpeTpuBaHe, UHTEH3UTET Ha ynotpe6a). Ako JINC Beue e
61no U3N0N3BaHO, B PE3YNITAT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBaHe To MOXKe /i NPe/nara No-HICKY NoKasateni 3a
edekTuBHOCT. Mp He noema PHOCT Npu ynotpeba Ha npoaykTa.
Yka3aHua 32 HOCeHe Ha apTuKyna: BHuMaBaiiTe 3a ToBa MpeAu NOCTABAHETO HA PbKaBuLUTE pblete
Bu pa ca unctt v cyxu. Bkapaiite npbcTuTe C1 B CHOTBETHATA PbKaBULA 1 U3bpnaiiTe pbkaByLiaTa 3a
ONNeTKaTa Wit 3a MaHlLleTa cBoGOAHO BbPXY pbKata cu. Mpy ToBA BHYMaBaiiTe 32 NpaBuAHaTa opma Ha
PbKaBuLaTa. PbkasuLuTe TpAGBA A1 NATAT NALTHO U Y06HO BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTUTe,
KaKTO 1 MPOCTpaHCTBaTa MexAy npbcTuTe. HOKTU Ha pbuieTe, GinkyTa it NpeKOMepHO pasTaraHe U AbpnaHe
MOraT /i NoBpeaAT pbKasuuuTe. (nepj ynotpe6a pbrasuLuTe TpAGBA Aa Ce CBANAT Taka, Ye BbHLUHATA
CTpaHa 1a He BAU3a B KOHTAKT C 00NIEKN0TO WA KOXaTa, 3alLj0To T4 MOXe /i € 3aMbpCeHa ¢ BUAUMM 1
onacku p G p TpAbBa /a ce (BNAT TaKa, e BbTpeLIHaTa

p WM TPAHC

EN 388:2016/A1:2018 Ny p cpeuty puckoBe
EN 388 MapameTbp 3a u3nuTBaHe Huga Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTukyTe
A YcroitunBocT Ha npeTpuBaHe 1-4 4
B YcroituuBocT Ha cpa3BaHe (tect 15 X
Ha Coupe)
C  (wna Ha pasaupate 1-4 4
ABCDE D YcroituusocT Ha npobuBate 1-4 3
E  YcroituusocT Ha cpassate (TDM) AF E
AKo pbKaBHLUTe Ce CHCTOAT OT BA UMK NOBEYE CNOA, He € obuwara knacd na

0TPa3ABa XapaKTepUCTUKNTE Ha Haii-BbHLIHNA COW.
Pe3ynTaTbr 0T TeCTBAHETO Ha YCTOMBOCTTa Ha cpA3BaHe (B) TpabBa Aa ce pasbupa camo Kato ykasaHue.
TecTT 3 ycToitumBoCT Ha cpasBane TDM (E) aaBa pedepeHTHY pe3ynTatin 0THOCHO XapaKTepucTuKaTa.

parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Ciscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod trebate oistiti vlaznom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili
cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon ¢iscenja i prije ponovnog nosenja i ustanovite,
postoje |i otecenja. OStecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti ¢icenja, ono moze negativno
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno
izvrdenog Ciscenja.

Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kucnim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moZe izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka

1-6/A-F  Postignut rezultat provjere (3to je visi, to je bolji)

0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut

X Nije provjereno, odnosno uslijed materijala ili oblikovanja nije moguca primjena
Sve provjere su izvrsene pod lak uvjetima na $njoj strani Sake i uslijed toga su
ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi ucinka.

EN 420:2003 + A1:2009 Zastitne rukavice - op¢i zahtjevi i postupci kontrole

EN 407:2004 np p cpeuty PpuckoBe
(TonnuHa u/unu orLH)
EN 407 MapameTbp 3a u3nuTBaHe Husa Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTUkiTe
A ToBepenue npu ropexe 1-4 X
@ B KowTakTHa TonnuHa 1-4 1
C KoHBeKTuBHa TONAMHa 1-4 X
ABCDEF D Jlbuncra Tonnuka 1-4 X
E Manku npbekm oT pastonesy meTany 1-4 X
F lonemu KonuyecTBa TeYHU MeTanM 1-4 X
Mpou3Boguten [opvHa n mecely Ha
NPOM3BOACTBO
[ Ce
Mp 0: (E 0 EAC 0: UkrSepro
UHCTPYKLUMTE 1
MHOOPMALIATA Ha
npou3BoAUTENs

Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruciti
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika II. Produkt chrani pied:
mechanickymi riziky, tepelnymi riziky (teplo a/nebo ohefi). Jiné nez vyse uvedené oblasti poufiti
jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: chemikaliemi,
mikroorganismy, teplem, trazy elektrickjm proudem, zdfenim, pracemi s vysokotlakym paprskem.
Up na uvedené pik ky a pfislusné drovné vykonu.

Skladovani/pouziti/kontrola: Uchovavejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah pfimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindInim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu pisobici po del3i dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovéni, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouziti. Z tohoto diivodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouziti zkontrolujte piipadné poskozeni nebo zmény materidlu (nap. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pied kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé spravnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zddnyich okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se miize it od udavanych idaji
nap. kvili jeho roztazeni.

Vsechny vykonové tdaje byly urceny na zdkladé zkousek v laboratornich podminkéch. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 0P vhodné pro zamyslené poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkouky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poufiti). Pokud
jiz byly OOP pouzivany, mohou dané 0P poskytovat nizsi vykon kviili stupni opotiebeni. Vyrobce nenese
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Cisténi/ddrzba: Produkt je vhodné ¢istit vihkjm hadfikem (vlaznd voda), bez chemikalii nebo kartécem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po CiSténi a opétovném pouZiti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepoufivejte. V zavislosti na druhu ¢isténi to miize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
avné Cisteént proto jiz vyrobce nepfebird za produkt zidnou zodpovédnost.

EN 388:2016/A1:2018 Zastitne rukavice za zastitu od mehanickih rizika.
EN 388 Parametri provjere Stupnjiucinka  Rezultat provjere
A Otpornost na abraziju 1-4
B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 1-5 X
vjera)
C  Snaga nastavka kidanja 14 4
ABCDE D Silaprobadanja 1-4 3
E  Otpornost na rezanje (TDM) A-F E
Ako su rukavice izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost
vanjskog sloja.
Rezultat provjere otpornosti na rezanje (B) predstavlja samo nap TDM-provjera otp ina rezanje
(E) daje referentne rezultate u pogledu ucinka.
EN 407:2004 Rukavice za zastitu od termickih rizika (visoke
p i/ili vatra)
EN 407 Parametri provjere Stupnjiucinka  Rezultat
provjere
A Ponasanje kod izgaranja 1-4 X
@ B Kontaktna toplina 1-4 1
C  Konvektivna toplina 1-4 X
ABCDEF D Toplina zracenja 1-4 X

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domédcim odpadem. Po zamysleném nebo nedmysiném kontaktu
s chemikaliemi mize byt tento produkt kontaminovan nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostiedi. V takovém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlnipokyny: 00P mohou u citlivych osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvldstni opatrnost.

Obecné vysvétlivky k dosazenym trovnim vykonu

1-6/A-F  Dosazeny vysledek zkousky (im vy33i, tim lepsi)

0 MinimaIni drovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovdno nebo nepouZitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci

Vsechny zkousky byly provédény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny prislusné Grovné vykonu.

é rukavice - v§ a

EN 420:2003 + A1:2009 h
metody

Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucdstmi stroje, nesmi se nosit zidné rukavice.

EN 388:2016/A1:2018 | é rukavice proti mechanickym rizikiim

EN 388 Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek

zkousky
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A Odolnost proti otéru 1-4 4
B Odolnost proti fezu (test fezu) 15 X
C  Pevnost pii odtrhavani 1-4 4
ABCDE D Odolnost proti propichnuti 1-4 3
E  Odolnost proti fezu (TDM) A-F E

Pokud rukavice sestvaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu
nejvzdalengjsi véjsi vrstvy.

Vysledek zkousky odolnosti viici fezu (B) je tfeba chdpat pouze jako referencni hodnotu. Zkouska odolnosti
proti fezu TDM (E) poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu.

EN 407:2004 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim (teplo a/
nebo oherl)
EN 407 Zkusebni parametr Urovné vykonu  Vysledek
zkousky
A Chovani pfi hofeni 1-4 X
@ B Kontaktni teplo 1-4 1
C  Konvektivni teplo 1-4 X
ABCDEF D Salavé teplo 1-4 X
E  Drobny odstiik roztaveného kovu 1-4 X
F Velké mnozstvi tekutého kovu 1-4 X
Vyrobce Rok a mésic vyroby
(y  Ce M«
Prectéte si pokyny a Oznaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro
informace vyrobce
Infe desei coes do fabri

Brochura informativa sobre o equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo I ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengo antes da utilizagao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-

la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura i pode ser copiada ilimitad
Luvas de protecdo Categoria de risco |l
Tamanho(s) 45em
Certificagao EN 388, EN 407
Organismo notificado INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Numero de identificagdo 1493

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e segurana do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaragéo UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco Il. Este equipamento
protege-o contra: riscos mecanicos, riscos térmicos (calor e/ou fogo). Todas as outras dreas de aplicagdo
ndo mencionadas em cima sdo expressamente proibidas. Por isso, este produto nao oferece, entre outros,
protecdo contra: quimicos, micro-organismos, frio, choques elétricos, radiacdo, trabalhar com jato de
dgua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis de d h

limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicagdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-6/A-F  Resultado de teste alcanado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Nao testado ou nao aplicavel devido ao material ou a configuragao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratdrio e, segundo os mesmos,
foram determinados os respetivos niveis de desempenho.

EN 420:2003 + A1:2009

Luvas de protecao — requisitos gerais e método de ensaio

(aso exista um perigo de ficar preso em pegas mdveis de maquinas, nao podem ser utilizadas luvas.

EN 388:2016/A1:2018 Luvas de protecéo contra riscos mecéanicos
EN 388 Parémetros de teste Niveis de Resultado de
d [ teste
A Resisténcia ao atrito 1-4 4
B Resisténcia ao corte (teste Coupe) 15 X
C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 4
ABCDE D Resisténcia a perfuracao 1-4 3
E  Resisténcia ao corte (TDM) A-F E

Seas luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a dlassificagdo total ndo reproduz necessariamente
a capacidade de desempenho da camada mais exterior.

0 resultado de teste da resisténcia ao corte (B), s6 deve ser compreendido como lnformagao 0 teste de
resisténcia ao corte TDM (E) fornece resultad

de referéncia relati a0

podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho ¢asového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie st mozné,
pretoZe obidva parametre zavisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dlhSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na 3kody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/

materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost

na plénovand ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat dalej. Velkost produktu sa méze odlisovat od tidajov napr. v désledku dilatacie.
V3etky vykony boli zistené po skdskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, i st
osobné ochranné prostriedky vhodné na planované pouZitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mézu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliovat od podmienok
skasky konstrukéného vzoru. Ak uZ boli osobné ochranné prostriedky pouZité, mozu tieto, z dévodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodbornom pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic ¢isté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Dévajte pritom pozor na sprévny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlari,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po poutiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mozu byt viditelne a neviditelne kontaminované so Skodlivymi
létkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento Géel najprv
uvolnite 3picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa moze potom vyhrniit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej Cinnosti vycistit
podla pokynov ku Cisteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zaiatkom préce (po prestévkach a prip. pred umyvanim ruk) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa méze pouzit vhodny prostriedok
na Cistenie rukavic. Po prci (po poslednom umyti rik) sa mdze pouzit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Produkt sa m4 cistit vihkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalii alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na Skody po vycisteni a pred novym nosenim.
Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu Cistenia to moze mat negativny vplyv na vykon

produktu. Vyrobca preto, po neodborne vyk Cistent, d a produkt viac Ziadnu zodpovednost.

correspondentes.

Armazenamento/Uso/Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado de radiacdo solar
direta, radiacdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteragao das
caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo

Vyrobca Rok a mesiac vyroby
@ C € TP TC 019/2011 C
Precitat'si navody a Inacka CE Inacka EAC Inacka UkrSepro

informécie vyrobcu

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zastitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zaiitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko bro3uro brez omejitev kopirate.

Zascitne rokavice Kategorija tveganja Il
Velikosti 45
Certifikati EN 388, EN 407
Obvesceni organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacijska Stevilka 1493

0znaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami Uredbe (EU)
2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.

Ta izdelek je osebna zastitna oprema kategorije tveganja Il Zasciti vas pred: mehanskimi tveganji,
toplotnimi tveganji (vrocinain/ali ogenj). Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena.
Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakrine zascite pred: kemikalijami, mikroorganizmi, mrazom,
elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. Upostevajte namescene piktograme, obvestila in
pripadajoce stopnje zmogljivosti.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Viplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi ¢as, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce doloiti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan aliima bistvene sp be materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. odrgnine, i uporabe) jo od razmer

pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zatitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene

i zaradi obrabe jsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za nestrokovno

(iscenje/vzdrievanje: lzdelek je treba oistiti z viazno krpo (mlaéna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in
posuiili na zraku. Izdelek po €i§Eenju in pred ponovno uporabo preverite ali je poikodovan Poikodovanih
proizvajalec po nepravilno opravljenem (iScenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali neh stiku's

kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zasitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri ob¢utljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti.

Sploina pojasnila 0 doseienih slopnjah zmogljivosti

EN 407:2004 Luvas de protecdo contra riscos térmicos (calor e/ou fogo) Likviddcia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po imyselnom a netimyselnom kontakte
s chemikéliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
EN 407 Pardmetros de teste Niveisde  Resultado de prostredie. \ tomto pripade treba vykonat likvidciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
desempenho teste Ivldstne up Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivjch osob vykonat alergické reakcie.
A Comportamento ao fogo 1-4 X Zvl&stna pozornost sa odporica pri znamej nadmernej citlivosti.
@ B Calor de contacto 1-4 1 . . ; . P . <
¢ Calor convectivo 14 X Vseobecné vysv.etlenla'k d'05|ahnutylr'n vylanov;{T stu'pnom B
ABCDEF D Calorradiante 14 X 1-6/A-F D0.5|.ah{|uty v'ysledolf skuskyi (c!m.vyss@., tym I/epﬂe)
E Pequenos salpicos de metal derretido 1-4 X 0 Mm'ma!']y vykonovy stupej "!E,Je dosllahnuty L o
F Grandes quantidades de metal liquido 14 X X' - Neodsvkusane, refspA nepouztlelne na zaklfade malenalt{ alebo struk‘tury -
Vsetky skisky boli vykonané za laboratdmych podmienok na dlani ruky a na zaklade toho boli zistené
I prislusné vykonové stupne.
Fabricante Ano e més de produgao EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - VSeobecné poziadavky a skiisobné
postupy lji
S . A . . o uporabo izdelka.
[IE c € @ Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.
TPTC 0192011
Ler as informagdes e Marcagdo CE Marcagdo EAC Marcagdo UkrSepro EN 388:2016/A1:2018 kavice proti rizikam
instrugdes do fabricante
EN 388 Skusobné p Vykonové stupne Vysledok skiisky
A Odolnost proti oderu 1-4 4
B Odolnost proti prerezaniu 1-5 X
Névody a inf ie vjrobcu (Coupe-Test)
Informacna broztra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha I odsek € Daliatrhaciasila 14 4
Yy P! /P ) h
1.4. Tiito informacnii brozdrku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste ABCDE D Sia pverayzenle.l ) -4 3
E  Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F E

povinni tito informacnd brozirku pri posttipeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannyich prostriedkov doruit. Na tento ticel sa moze tato informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

V pripade, Ze rukavice pozostavajti z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkova klasifikdcia v pripade
nutnosti vyjkonnost vonkajsej vrstvy.

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena
Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove
Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so

- PV N . . Ochranné rukavice Kategdria rizika Il Vysledok skusky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat iba ako upozornenie. Skiska odolnosti proti > g " PRI
et o i e g et .o, st o gt VAIGS) s peerans TOM ) ddit e sy i ion. pleuaaMne s somiezmogiost
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizagdo relativamente a danos ou Certifikicia EN 388, EN 407 EN 420:2003 + A1:2009 Zaiitne rokavice - splosne zahteve in postopki
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteragdes de cor, etc.). Notifikované miesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY EN 407:2004 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam (teplo a/ ’ ’ izkusani
Controle este produto antes de cada utilizagao relativamente  aptidao para a atividade prevista e em relagdo Potkizviru 6 alebo ohen) -
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou d tém de ser eliminados e ndo podem ser usados 1000 LJUBLIANA (e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic.
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatacao. o Slovenia EN 407 Skusobné parametre Vykonové stupne  Vysledok
Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condicdes de laboratério. Aconselha- Identifikacné cislo 1493 skuisky EN 388:2016/A1:2018 Zasiitne rokavice proti mehanski ganj
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizacdo prevista, visto que as condigdes no Znatka CE osvedze, Ze produkt zodpoveda zékladnym potiadavkém na bezpeénost a ochranu zdravia pri A Sprévanie pri horeni 1-4 X
local de trabalho divergem das condigbes no exame de tipo, dependendo de diferentes parametros (p. 1 pariadenia (EU) 2016/425. E0-vyhlasenie o zhode si mozete precitat na strénke www.doc.nitras.de. @ B Kontaktné teplo 14 1 EN 388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
ex. temperatura, desgaste, intensidyade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kateggrie rizika Il Chrani vés proti: mechanickyim rizikam, C  Konvektivne teplo 1-4 X glivosti preizkusa
desempenhos ||1.f.enores devido a.o nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohefi). Iné ako vy3sie uvedené oblasti pouZitia st vyslovne vylicené. Tento ABCDEF D §a’lavé teplo 1-4 X A Odpornost proti drgnjenju 1-4 4
0 produto for utilzado de forma incorreta. produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: chemikaliam, mikroorganizmom, chladu zésahom £ Ziadne odstreky znataveného kovu 1-4 X B Odpornost proti rezanju (preizkus 15 X
Limpeza/Manutencdo: 0 produto deve ser limpo com um pano himido (4gua morna), sem quimicos ou com clektrickym pridom, Ziareniu, v Jal pridu. Zohladnite, prosim, urmi F Velké mnozstva tekutého kovu 14 X Coupe)
uma escova e seco o ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao upozomenia a prislusné vjkonové stupne. o C  Silanadalinjega pretrganja 14 4
volte a utilizar produtos.daniﬁca{iﬂ& Consoante ° tipo de limpeza, esta po_d_e ter consequéncias negativas Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Ziarenim, M &I ABCDE D Odpornost proti prebadanju 1-4 3
sobre o produto. O fabricante nao assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma UV-liémi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zal stave ani pod zatazenim | Produkt E - Odpomost proti rezanju (TOM) AF P
i 0 Mindste-ydelsestrin ikke ndet kontrollida, kas need isikuk hendid on moeldud kasutusalaks sobivad, sest iga todkoha tingimused  Comhlacht a dtugtar fogra do INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti. X Tkke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen soltuvad eri I itest (nt temp kul kasutuse i ) janeed voivad maidir le Pot k izviru 6
Rezultat preizkusa za odpornost proti rezanju (B) je naveden le okvimo. Preizkus odpornosti proti TDM (E) Alle tests er udfort under laboratoriebetingelser p handens indvendige flade, og det respekti erineda tiiiibihindamisel olnud tingi Kui isikukaitsevahendid on juba kasutusel olnud, vdib nende 1000 LJUBLJANA
daje referencne rezultate za zmogljivost. ydelsestrin er beregnet p3 baggrund af dette. kaitsevdime olla kulumise tottu vahenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise Slovenia
eest. Uimhir aitheantais 1493
EN 407:2004 Zascite rokavice proti toplotnim tveganjem (vrocina in/ EN 420:2003 + A1:2009 Beskyttelseshandsker - g lle krav og d Puha‘sxalminle/hoolfius:l Toodet pe?ks pyhastama E{oasooja veega) niisutatud Ilapivga, iIm§ kemik{aalide _ _ ’ . ) o o
ali ogenj) , - , , i , o ega ning kuiv ohu kies. ge toodet parast puhastamist ja uu?s'u kandmist, et Dem}hmte?.rlels an gcomhartha (E g0 gcomhI!onann an tal/rge le bu/pnachtanalsslalnte agussabhallteachta
Huis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker. sellel ei oleks kahjustusi. Airge kasutage kahjustatud toodet. Olenevalt puhastusviisist, vib puhastamine  an Rialachéin (AE) 2016/425. Is féidir breathnu ar dhearbhd comhréireachta an AE ag www.docnitras.de.
. ' toote toimivust negatiivselt mdjutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il € an tdirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh:
EN407 Parameter preizkusa Sto!)"nje . Re?u':tat EN 388:2016/A1:2018 dsker mod mekaniske risici puhastatud. k ! ' ' guaiseacha meicnidla, rioscai teirmeacha (teas agus/nd déitedn). Eisiaitear go sainrdite aon limistéir
A Gorlivost 14 prel; = * * . Jaétmekitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult véi tahtmatult kokkupuutunud  infheidhmithe efle seachas na cinn tl.lua/sluaitAe, Is amhlaidh daréir nach dtugann an téirge se0aon chf)saint,
@ B Toplota ob dotiku 14 1 EN 388 elsestri I kemikaalidega, vdib see olla keskkonda kahjustavate vdi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kiidelge i m.easc/mthe ellg, in agh_aldh:_(elmltean, _mlocrorganac/h, an fhuashtai naAturra!nge leictri, na radafochta,
¢ Komekdjskatoplota 1 X A Sldstyrke 14 n toode kooskalas kohalike kehtivate eeskirjadega. ica/n/d.lealn irfihhru, Ta.b/halr'fa/(‘n.deira na plcte.a.gralmj ngtal agus Iel!)henl feldhmlochta coThfhrgagra(ha.
ABCDEF D Sevanatophta 1 X B Skerefasthed (Coupe-test) 15 X Erimdrkused: - Isikukaitsevahendid vaivad tundiikkuse korral esile  kutsuda allergilisi - reaktsi tordil tsdid/seirbhisid §§ovﬁll in dit ﬂjUé_f thl_nm- CO}nnlgh {maCh 6 sholasdl(earh na gréine, nd gqthanne
dlid TPt ) i ¢ Riveksaft 14 4 Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik. .ultralv.lalalt |10 o.fh0|n5| ozom.ﬁNal storail hrlo.(ht Iub.tha né faoi ua.I?ch me/a‘ch/al/n. Mas fel.dlf, st'orall né
£ Ma_l' brlzglﬁstaljenevkowng 14 X ) o ) - jompair an tairge ina bhunphacaistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar nds teasa,
F Velike kolicine tekoce kovine -4 X ABODE D Punkteringsmodstand -4 3 Uldised selgitused saadud foimivusastmete k?hta bogthaise, teochta aqus nadiirtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
E Skerefasthed (TDM) AF E (1]'6 IhF Sa.at-iud kontvol.ll tglemus (nzilda korgem,l seda parem) stordla faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chineal na storla,
M [ J Hvis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen . RN P na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tsdide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
Proizvajalec Leto in mesec izdelave for de yderstelag. > ’ " ﬁ()ik k "E'I D'Ie 202'11"::!::{::':33"?_ma‘eUa“ VOLi:;le’ya::t\:;etj;u;?;;‘\:ide alusel ning toimivusast- tairge seo do dhiobh ,’Té d’aﬂ,m,mhe ina dbhair (m.sh. brat.uithe/ébhair shobhriste, scoilt”e, poill, athruithe
) Testresultatet for skerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for skeerefasthed (E) giver med on mairatud nende testide alusel. sna dgthanna f_rl-) tar gisa stérala g]/oyfada agus sula _mb_alntear géch Iea]s as agus tar. éis gach !ea§a de.
referenceresultater vedrorende ydelsen. Ceadaigh an tdirge seo roimh gach tséid d'iritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
E@ c € @ EN420:2003 + A1:2009 O, . méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiritinacha né fabhtacha a dhidscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
TR TC 019/2011 . - - i Féadfaidh méid an tdirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.
Preberite navodila in Oznaka CE Oznaka EAC Oznaka UkrSepro EN407:2004 Besk).yttelseshandsker mod termiske risic (varme og/ Kui esineb liikuvate masinaosade vahele jaamise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun cead
informacije proizvajalca ellerild) ! ’ an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, Gir qur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagstil
A ) . N uathu sitd sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagsiila (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
EN407 netre EN 388:2016/A1:2018 Kaitseks ohtude eest déine tsside). M tithar ta éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, dfhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
A Forbreendingsreaktion 1-4 X i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantuisoir le freagracht ar bith as aon said mhichui
@ B Kontaktvarme 1-4 1 EN 388 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli den tirge.
Prod jledninger og € Konvektionsvarme 14 X tulemus Glanadh/cothabhail: Ba choir go nglanfai an tirge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin n ach é
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, ABCDEF D Strdlingsvarme 1-4 X A~ Hoordekindlus 1-4 4 a scuabadh nd a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an tairge seo i gcomhar diobhdla tar éis a ghlanta agus
tilleg II afsnit 1.4. Lees denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har E Smé sprojtaf smeltet metal 1-4 X B Loikekindlus (Coupe test) 15 X sula geaitheann t in athuair . Na hathtiséidtear tairgi a ndearnadh diobhail dibh. Ag brath ar an gcinedl
pligt il at vedlzzgge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til F Store maengder flydende metal 1-4 X C Rebenemiskindlus 1-4 4 glantachdin, is féidir tionchar ditltach bheith leis sin ar fheidhmid an tairge. Ni ghlacann an déantdsdir le
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ubegraenset. ABCDE D Lébitorkekindlus 1-4 3 freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den téirge.
Beskyttelseshandsker Risikokategori M &I E  Loikekindlus (TDM) AF E D;Usc;iv:‘: D:uscval’tear Ie:‘s an dramhail ti é. Db’ﬂ1éadf71i an tairge seo a éillii Ielsubstaintl’ dl’olbhélahclhad zon
. P, . y L . . chomhshaol né guaiseacha tar éis hala beartaithe no hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
E::;I;Erf:g 2; (3[;8 EN407 Producent Produktionsdr- og -mdned. f(:::::;d onkahe-voi mitmeldhiised, eikajasta kogu Kasifitseering imtingimata innaste pealmise kh chis sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachain dlithila aitidla.
Notificeret organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb vitta vaid nitli TOM-I6ikekindli imine (£) N.ét.a!’ spglsmlta: Isféldlr frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richiramach i gcds
Pot kizviru 6 E[ﬂ c € @ annab vordlevaid tulemusi toimivuse kohta. hipirogaireachta aitheanta.
1000 LJUBLJANA Les producentens etk E;Z © ‘”‘{’2"_“ s ) Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gnothaithe
Slovenia Sepr » ) L Py P o PR
e 153 wfedninger EN 4072004 Guanesd protecion ontraiesgos émics clor A R
. informationer oege X Ni dhearnadh téstail air n nil sé infheidhmithe de bharr an dbhair né an dearaidh
CE-merket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlaeggende sundheds- og ! ) » ! " 4stéil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na ldimhe. Ba ar an mbuns sin a
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklzringen kan leeses pa www.doc. EN407 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed  Kontrolli Rln.neaqh gach ta‘stalll. a0l chom ; :
nitras.de. tulemus breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.
Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori Il. Det beskytter mod: Mekaniske A Comportamiento en combustin 1-4 X . . Lo . T,
risici, Termiske risici (varme og/eller ild). Andre ader end de er under Tootja juhised ja informatsioon @ B Calor de contacto 1-4 1 EN 420:2003 +A1:2009 Lanlllamm c?salfta-machtanms ghinearalta agus
ingen omstaendigheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kemikalier, Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il Idikele 1.4. Palun lugege see C  Calor convectivo 1-4 X tastila
Mikroorganismer, Kulde, Stromstad, Stréling, Arbejde med hejtryksstrale. Vaer opmaerksom pa de anbragte teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iabi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite ABCDEF D Calor de radiacion 1-4 X Ni mor lamhainni bheith ar dhuine ma bhionn an baol ann go rachaidis i bhfosti sna pairteanna
piktogrammer, informationer og de tilhgrende ydelsestrin. edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal E  Salpicaduras pequenas de metales 1-4 X gluaisteacha dinneall.
Opbevaring delse/test: Skal opb keligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV- paljundada. fundidos
straliereiim l Ma..lrk pb vares sammer :I.J eller Opbevarellenran.sponersa vidt Kaitsekindad Il iskikategooria F Grandes cantidades de metal liquido 1-4 X EN 388:2016/A1:2018 Ls i cosanta | geoinne rioscal meleniila
muligt produktet i den originale fra lys, fugt, samt naturlige Suurus(ed) 45em
i materialet i lobet af en lengere periode kan medfare andringer i produktets egenskaber. Det er ikke " - M &I o, L - L
muligt at give nmagllge informationer om opbevanngsnden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a. ?:;:I:;izzr;:::; IEl:‘SiIBTSL{ITT(:I?SCCUPATIONAL SAFETY EN 388 Paraiméadar tistéla feilt-iehI::’sirlna Toradh tistdla
afhaenger af opbevari igheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten. Potkizviru 6 Tootja Tootmise aasta ja kuu N Friotiochtin aghaidh scriob 4 2
Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevanng samt for og efter brug for skader eller &ndringer 1000 LIUBLIANA :o't;l'O(h in aghaidh scriob- i
imaterialet (f.eks. skore, revnede b huller, far osv.). Kontrollér for brug, Slovenia EE C € @ ; ;al‘ '|mh“ i . s \
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte dentifitseerimisnumber 1493 UL Ino a(quclullnS:g a‘I ) gearrthale N
produkter skal bortskaffes og md ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets starrelse kan afvige Lugege tootja poolseid CE-mirgis EAC-mirgis UkrSepro-mérgis ¢ Fann 'ashal. u:'fih iob 14 .
fra de angivne vaerdier pé grund af f.eks. dilatation. CE marg|s kinnitab, et toode vastab EU marusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja juhised ja informatsiooni :o.t aiochtin aghaidh scrob- .
Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol le. EU ekl i leiate aadressilt www.doc.nitras.de. chaithimh i
af, om PSA er velegnet lil den planlagte da beti pd arbejdsplad kan afvige fra  Selle toote puhul on tegemist Il riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanilised ABCDE D Sgasmhacthrlthphollta -4 3
af (f.eks. temp slid, ). Hvis riskid, termilised ohud (kuumus ja/voi tuli). Muud kui eespool nimetatud kohaldamisalad on selgesanaliselt £ Friotafocht in aghaidh gearrtha le AF E
PSA aIIerede har veeret anvendt, kan det glve mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig fann (TDM)

intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.
Rengoring/vedligeholdelse: Produktet skal rengores med en fugtig klud (lunkent vand), uden

valistatud. Seetdttu ei paku see toode kaitset: Kemikaalid, Mikroorganismide, Kiilm, Elektriladgi, Kiirgus, T60
korgsurvejoaga Palun j Jarglge tootel olevaid piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid.

eller ved afborstning og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter rengaringen, og for
det baeres naeste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhangigt af rengaringen kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lengere for produktet, hvis
rengoringen ikke udfores korrekt.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af milj eller farlige | dette

Il Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
paikesevalgusest, UV-Kirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage voi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjali loomulikud muutumised voivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna malemad parameetnd
soltuvad hulgas hoi viisist, niiskusest, toote kulumi ning k

tilfeelde skal bor udfores i Ise med forskrifterne i loven, som gaelder pé stedet.
Serlige ger: PSA kan hos overfalsomme personer. Ver serlig
forsigtig ved kendt overfalsomhed.

allergiske

Generelle forklaringer til de opnaede ydelsestrin
1-6/A-F  Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre)

Seetdttu k toodet parast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja pérast
kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali muudatusi (nt rabedat, pragunenud pealispinda/
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb dra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus voib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Koik toimivused on maératud laboriti tehtud k llimiste alusel. Seetdttu on soovitatav

1 b

agus eolas 6n dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhld gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta (atagoir riosca Il
Méid(eanna) 45cm
Deimhnitichdn EN 388, EN 407

Ma bhaineann dha chiseal nd nios md leis na lamhainni, ni ga go léiritear san aicmid foriomlan feidhmid
an chisil is seachtrai.

N4 tuigtear toradh na tastdla den fhriotaiocht in aghaidh gearrtha (B) ach amhdin mar thascaire.
Solathraitear torthai tagartha leis an tastdil um fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na
feidhmiochta.

EN 407:2004 Lamhainni cosanta i gcoinne rioscai teirmeacha (teas
agus/né déitean)
EN 407 Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh
feidhmiochta tastdla
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A Solastacht 1-4 X A Nodilumizturiba 1-4 4 Zinote apie padidéjusj jautruma. Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewq
@ B Teasteagmhdla 1-4 1 B lzturiba pret iegriezumiem 1-5 X Pasiekty veik Iygiy bendrieji parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
€ Teas comhiomprach 14 X @ (Coupe-Test) 16/ A-F Pasiektas patikros rezultatas (kuo idesnis, tuo geresnis) fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
ABCDEF D Teasradanta 14 X € Saplesanas speks 1-4 4 0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo ygis materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hiazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
E Stealléga den mhiotal ledite 14 X ABCDE D Caurdurianas speks 14 3 X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros il-prodott gf.lfal adattabilita ghfall—a.ltlvna mahsuba u ghad-dags kor.r.erlv?rod‘om r.nh.ux aﬂanatl Au d.lfenu?l
F Cainniochtai méra den mhiotal 1-4 X E  lzturiba pret iegriezumiem (TDM) A-F E Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal $ias patikras ?::2:‘::2;"1:1 r;trr[?'mew u majintuzawx aktar. Id-dags tal-prodott jisa" jvarja mill-ispecikazzjonijet ez
leachtach i veiksmil iai. g
Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada aréjas kartas nustatytveiksmingumo ygial. Il-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti tafit kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat
veiktspéja. . . \ Lo Lo biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mahsub, peress li -kundizzjonijiet ta fug il-lant tax-
M & Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TDM EN 420:2003 -+ A1:2009 o pirstings. ° irpatikros xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
Déantusir Bliain agus mi téirgthe izturibu pret iegriezumiem (E), tiek iegiiti atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspeju. = intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun Ii joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
Jeikyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirstines mivéti draudziama. xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.
. i i di 3 ickiem riski Tindif/manutenzjoni: Il-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfir u
Dﬂ C € C EN 407:2004 Aizsargcimdi, kas pasarga no termiskiem riskiem e L ari ok o oottt chal it ool o libes. Matandeko e
un/vai uguns) . . . . o mnixxef fl-arja. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara wara t-tindif u gabel ma jerga’ jintlibes. M‘ghandekx terga
éich teorach Comhartha C& CTP;]C ";E’ZE\C Comhartha Uk g EN 388:2016/A1:2018 Nuo mechaniniy pavojy saug pirstinés tuza prodotti bil-hsara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv fug il-prestazzjoni tal-prodott.
€igh treoracha agus omhartha omhartha omhartha Gkr>epro N . i tcnai N Il-manifattur ma jacetta |-ebda res| bilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott.
(cndic an déantis EN 407 Parbaudes parametri Veiktspéjas  Parbaudes i ; iksmi i J ponsabilita ghal tindit mhux xieraq ta-prodott.
faisnéis an déantdsora P paké‘:)ejs rezultats EN38s Patikros parametral VEIksImlpgumo Patllkros Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent
A Degianas ipadibas 14 X I i );glzl rezu;atas jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. Fdan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
sparumas dilimui - , P A
@ B Saskares siltums 14 ] B Atsparumas pjovimui (Coupe 15 X bkqnforrfl.ne? mar rsgolifrqentl Ie.galllokall, o o
€ Konvektivais siltums 14 X g bandymas) Noti specjali: PPE jista" jikkawza allergici. joni specjali hi f'kaz ta
RaZotaja instrukcijas un informacija ABCDEF D Starojumasiltums 1-4 X C  Tolesnio trikimo jéga 1-4 4 sensittta eccessiva maghrufa.
I a brosira par i aizsardzibas [idzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 II E  Sikas $lakatas no izkausétiem metaliem 1-4 X ABCDE D Atsparumas praddrimui 1-4 3 Spjegazzjonijiet generali ta’livelli ta’ prestazzjoni milhuga
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jiisu pienakums ir F Liels daudzums $kidra metala 14 X E Atsparumas pjovimui (TDM) A-F E 1-6/A-F  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)
pievienot 3o informativo broaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp., atdot IAL sapéméjam. S iemesla 0 Livell ta prestazzjoni minima mhux milfiuga
dé] informativo brosiiru var pavairot neierobeota skaita. “ &I Jei pirsting sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebitinai atitinka iSorinio sluoksnio X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn
Aizsaracimdi Riska kategoriia Il veiksminguma. It-testijiet saru kollha f'kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
Izmérsg(-i) 5 90r) Razotajs Izgatavosanas gads un ménesis Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi bati suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo kienu stabbiliti fuq din il-bazi.
T pjovimui patikra (E) leidzia nustatyti veiksmingumo lyginamaj verte.
Sertifikacija EN 388, EN 407 . L e . e
Pilnvarota iestade INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Di c E C EN 420:2003 + A1:2009 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
Potkizviru 6 TPTC 01972011 EN 407:2004 Aizsargcimdi, kas pasarga no termiskiem riskiem prova.
1000 LJUBLIANA Izlasit raZotaja CEzime EACzime UkrSepro zime un/vai uguns) Jekk hemm riskju lijingabdu f'parijiet ta’ magna jiccagilqu, l-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.
Slovenia instrukcijas un
Identifikacij 1493 informaciju EN 407 Patikros parametrai Veiksmingumo  Patikros
entiacias umars gl enultatas EN 388:2016/A1:2018 i protettivi kontra riskji mekk
CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un A Degianas ipasibas 1-4 X
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de. @ B Saskares siltums 1-4 1 EN 388 Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai Il. Tas pasargas jus no: C  Konvektivais siltums 1-4 X prestazzjoni
mehaniskiem riskiem, termiskiem riskiem (karstums un/vai uguns). Kategoriski izslégta citada i 5 Gamintojo instrukcijos ir inf i ABCDEF D Starojumasiltums 1-4 X A Rezistenza ghal-brix 1-4 4
neka ieprieksminétajas lietojuma sferas. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: kimikalijam, Informaciné brositra apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo E  Sikas Jakatas no izkausétiem metaliem 1-4 X B Retistenza ghal qtugh b'xafra (Test 15 X
mikroorganismiem, - aukstuma, - elektrooka, starojuma, augstspiediena struklas. Ludzam ieverot 1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite 3ia informacing brosiira. Perleisdami AAP privalote F Liels daudzums skidra metala 14 X ta’ Coupe)
piktogrammas, norades un atbilsto3as veiktspéjas pakapes. pridéti ir 3ia informacing brosiiirg arba perduoti j AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosiara gali biiti C  Retistenza ghat-ticrit 14 4
Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas biitu tiras un sausas. kopijuojama be apribojimy. I ABCDE D Refistenza ghat-titqib 1-4 3
Ighafle.t pirkstus [)arelzaja. (|Im(?a un vya!.lgl uzvgcl.et u.z rokas.umfiu, tu.rot fuz ad_nevx.s malinas vai kata.da!as. Apsaugines prstines I rizikos kategorija E  Retistenza ghal qtugh b'xafra (TDM) AF E
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulo3ai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un ciesi apnemt delnu, pirkstus Dydis (-3ai) 45an intoj Pagaminimo metai ir ménuo . o o . . o ) . o
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas ¥els 212 Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewg saffi jew aktar, il-Klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiiiflett
) o P P S - - Sertifikavimas EN 388, EN 407 I-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.
cimdus vajadzétu novilkt ta, lai imdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var but redzami vai Paskelbtoii istai INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY P__ ) < * e o
neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iekSpuse bitu atritinata uz aru. Sai askelbtoj staiga Potkinviru6 Ir-rizultat tat-test ghar-rezistenza tal-gtugh (B) ghandu jinftiehem bhala indikazzjoni biss. It-test ghar-
noliika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kita dalu tad var atrotit uz arpusi, lai $ada 1830 Iljvljrl:UANA [Iﬂ c € @ rezistenza ghall-qtugh (E) ta’ TOM jipprovi rizultati ' riferiment f'termini ta’ prestazzjoni.
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lietosanas vajadzétu notirit Slovenia Perskaitykit intoi CEsenkl TE:ECVD'QG"” UksSenro Zenkl
atbilstosi tiriSanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ari taja laika, kad cimdi Kodas 1493 in?tr:uzli}/aslifii?g:::a?if) zenkias zenkias Tepro zenklas EN 407:2004 Ingwanti protettivi kontra riskji termali (shana u/jew
tiek valkati. ) n nirien)
Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitejas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas s CE enklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemerots adas  sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracijq rasite www.doc.nitras.de. EN 407 Parametru testjat Livell ta’ Rizultat
tiriSanas lidzeklis. Péc darba (péc pedéjas roku mazgasanas) var lietot piemerotu adas kopsanas preparatu. Sis gaminys — tai |l rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: mechaniniy pavojy, prestazzjoni tat-test
Tirisana/apkope: produktu vajadzetu tirit ar mitru dranu (remdens adens), bez kimikalijam, vai notirit ar  terminiy pavojy (karicio ir (arba) ugnies). Grie7tai draudZiama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries ijiet u taghrif tal-manif A Infammabilita 14 X
sukudur; iec t;mdlzzkavet gasa% I:(e'( tlrlsar;afkun .plrms atkar:(titas \.JZ.IV_I|!(~SaI'IaS pkarb_;\_Jdlet pr%duktu, vai ta_m. tai _nu.rodyt_& Toﬂél.éis gamivnys, gre.ta kitkf), aug nu.o: ch-e.milfalg,. ik i iaIEio,JeIektrqs Fuljett ta’taghrif ghal taghmir ta”protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b'konformita @ B Shana tal-kunt.att 1-4 1
Fi"k e'et tU~d ':t u ‘_l:; arg ETE_ tiem [‘Et_’_l st }zmantg?ljt ammd Lft'Sa'_Tat_at_va” 2 no‘lzltel a var negativi smigiy, splr?dulléwmo, auks.to slégio sroves. Atkreipkite démesj j pritvirtintas piktog it mar-Regol (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghigbok aqra Ifuljett ta’ tagfiif battenzjoni C  Shana konvvenvlva 1-4 X
tetekmet ?m ta velkIspeu. lapec razotajs valrs neatbild par procullu, Ja tiranaIr veikta nepareizl susuusms\{ellfsmmg.urnol.ygvl.gs‘ L o o o qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat |i tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghtih lir- ABCDEF D Shanaradjanti 1-4 X
”.“II.ZB_(!J.E_L p?duktu var |zmes_t koP 23 rmajsalrr.mlgclb.a_s a_tkmu.m!em.P_e(apzujatag_v ol neja_lfsas_saslfgrgs.zf\r Nurodymai dél gaminio dévéjimo: PrieS uzsimaudami pirtines, patikrinkite, ar sy rankos Svarios ir sausos. recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista jigi riprodott minghajr restrizzjoni. E Titjir 2hir ta’ metall imdewweb 1-4 X
kimikalijam Sis produkts var biit piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija |kiskite pirstus j pirsting ir paéme uz suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos. _ » o F Kwantitajiet kbar ta' metall likwidu 1-4 X
javeic saskana ar vietéji piemerojamam tiesibu normam. Atkreipkite, démesj ar pirstinés forma tinka jiisy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir Ingwapfl protettivi Kategorija ta’riskju I
Ipasas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alergiskas reakcijas. Ja ir zinams par alerdiju, ieteicams tarpupirsciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti piritines. Pirstines Daqs(“'ﬂ_) . 45 M &I
ieverot ipasu piesardzibu. reikéty nusimauti taip, kad jy iSoriné pusé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali biiti matomai ar Attestazzjoni EN 388, EN 407
S A L . tomai udteréta kenksmingomis medziagomis. Taigi piriti ikia nusimauti taip, kad iy vidiné Korp notifikat INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Manifatt Jo- ~xahar ta’ produzzjoni
Visparéjie paskaidrojumi par sasniegtajam veiktspéjas pakapém nematomai uztersta kenksmingomis medziagomis. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidine o lanifattur s-sena u x-xahar ta’ produzzjoni
1-6/A-F  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks) pusé iSsiversty j iSore. Tam i pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima Potkizviru 6
0 Minimala veiktspgjas pakape nav sasniegta ar atlankq j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines bty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno 1000 L‘JUBUANA
X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams paudojimo i§va.lykite jas Yadovagfiamies.i ya_ly.mn ir techninés priezitros nurodymais. Jei reikia, tai galima Numra o dentifkozziont ?:9":“'& L0 C
Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstak|os uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspgjas ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy. ) Aqra -istruzzjonijiet u Immarkar CE Immarkar EAC Immarkar UkrSepro

pakapes.

Prie$ darbo pradzig (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos
apsaugos priemone. Dirbdami (pries darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZiiiros priemone.

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f www.doc.nitras.de.

t-taghrif tal-manifattur

EN 420:2003 + A1:2009 rgcimdi — visparéjas prasibas un parbaudes metodes el R o N . DR ! Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta’ kategorija ta riskju Il. Huwa jipprotegik minn: perikli
o o ] Valymas / technine priezidra: Gaminj valykite drungnu vandeniu sudrékinta Sluoste be chemikaly arba i iskiitermali (shana u/jew nar). Ogsma ohra tapplikazzjonij ghajr dawk imsemmija hawn fug
Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat. Sepeciuir padgk.ne ore, kad |sd1}utq, B-algevalyh. ir prie3 vél deve(_iaml'gamm.[ p?t!k[m!me,arus nFPa;elstaf. huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovix protezzjoni minn, fost affarijiet ofra:
Paieisty gaminiy nebenaudokite. Priklausomai nuo valymo biido, jis gali bitt Zlingas gaminiui. Todeél Kimici, mikrorganiami kesha, xokk elettriku, radjazzjon, Getts ta’ pressjoi gholja. Jekk joghgbok innota I itingop p
EN 388:2016/A1:2018 rgcimdi, kas pasarga no riskiem gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta Zala. ! i, in iul-livelik fentita’prestazzj Iipopwauiii Gykner npo sacoGu inueiayansworo saxucry (313) arinwo 3 Mupexieoio (€C) 2016/425,
Alieky Si gaminj gaite Salinti su buitinémis Iatllgkomls. Dél symoningo ar netJyflmo SalyGo S yinafuufisservisiar: Zomm frpost fisk u xott. Zomm il bogfod mid-daw tax-xemx diretta, raggu UV Aogarkom Il po3ainom 1.4, Yeako npowuaiire et inopMauiiui Gyknet nepea 3acrocysanam 33. Y
EN 388 Parbaudes parametri Veiktspejas Parbaudes chemikalai Sis gaminys gali bt uzterstas aplinkai ap Tokiu ey ghejjun tal-ozonu. Tahzink Fkundizzjoni mkemmsa jew taht i taghbija pizata. Jekk hu possibbli, ~ pasi nepeaaui 313 B 30608A3ani nepeaatu ueil indopmauiiinuii Gyknet orpumysady 313. [inn wiei metn
pakapes rezultats atveju gaminio alekos turi bt arkomos laikantis galiojandiy vietos tisés aktq - . ahzen jew orr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temp U uell iKQopMAUiiHAA  GyKneT MoXHa  O3MHOXYBATA B Gyb-KiA  KinbKOCTI - npuMIpHuIKiB.
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargs, jei naturali fil-materjal fugq perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprietajit tal-prodott. Sawc pyas Kareropia pusiy I
Po3mip(-+) 5em A 3aincricn, 14 X 5 59529 drelaodly Gulall LA G s SN dasitl) dilasd] Slime s O 5g 10ls Cllode Jellk llen avhengig av forskjellige (f.eks. temp avrivning, bruksi ). Hvis
Ceprudikauia EN 388, EN 407 @ B KowTakTHe Tenno 1-4 1 gyl dwlusd) Lyhy LY Al § i) beskyttelsesutstyret allerede har vaert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
YnOBHOB2KeHM OpraH INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY C Kowsexuiie renno 4 X il oSY1 Clysind dole Gl PTOGUSEnten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
Pot kizviru 6 ABCDEF D Tennora BunpoMiioBaHHA 14 X (T 3 S o] ClS LuIS) o] i) denss 16/ AF Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pd at hendene dine er rene og torre for du har pa deg hansker.
1000 LJUBLJANA E ManeHbki GpiKu po3nnasneHoro 14 X A 5tk G sl s i 0 For fingrene inn i den aktuelle hansken og trekk opp hansken last over handen etter ribbebandet eller
Slovenia Verany sl 5 SIshl o Do) L6 56 o il g X mansjetten. Pass pa at passformen er korrekt. Hansker skal sitte godt og ligge an mot handflaten, fingrene
IneHTiKauiiHui Homep: 1493 F Benuka KinbKicrs pigKoro Merany 14 X e S & oI3Y1 Closin 15 6y 13 ) Sty ol iy de e Gagh  Slogadl gsen cye 65 og i mellom fingrene. Negler, smykker og kraftig utvidelse og trekking kan skade hanskene. Etter bruk skal
hanskene trekkes ut pa en slik méte at utsiden ikke kommer i kontakt med klzer eller hud, da disse kan vaere
Mapkysatha CE 3acinuye, wo ueit Bupi6 BIﬂHOBIJJBE OCHOBHUM BUMOTaM 3 TexHiKit Ge3neku i 0XopoHH o)) Syl dalsll Slllarkl - A3l Cl3lazl EN 420:2003 + A1:2009 kontaminert med skadelige stoffer, bade synlige og usynlige. Hansker skal altsa trekkes av pd en slik mate
npaui lupexTuu (€C) 2016/425. 3 i inHoCTi ¢ pram €C MoxHa 03Hait b Ha “ &I - ; - atinnsiden vender utover. Losne farst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Ribbebandet eller mansjetten
caifti www.doc.nitras.de. OB el pas s Skl ASSIA eh2Y) § sl ks dls OIS 13 kan brettes utover for & trekke av hansken pa denne méten. For at hansken skal beholde komforten, ma den
Lleii Bupi6 ABnse coboto 3aci6 iHAuBIAyanbHOro 3axvcty kareropii pusuky Il Bik 3axviwae Bac Bip: BupoGhik PiKk Ta micALb BAFOTOBEHHA rengjores iht. og vedlikeholdsinstruksj etter hver bruk. Avhengig av behovet kan og skal
MexaHiuHUX PU3UKie, Tennosux puswkis (nigeuiena Temneparypa Ta/a6o BoroHb). Bukopucrosysatu LSSl bbl a dibls O3l EN 388:2016/A1:2018 dette utfores mens hanskene brukes.For arbeidet starter (etter pauser og ev. etter hdndvask), kan det brukes
BUPI6 B iHWWX WinAX KaTeropuuko 3abopoHeHo. Tomy ueil Bupi6 He 3axuwae Bip: Ximikartis, DE c E @ = - et egnet handbeskyttelsesmiddel. Under arbeidet (for pauser og for arbeidet avsluttes), kan det brukes et
MIKPOOPTaHi3MiB, X0N0AY, YPaXeHb eNeKTPUUHIM CTPYMOM, BUMPOMIHIOBAHHA, POGIT Nif BUCOKMM TPTC 0192011 el dons 3V Slgrue el polis EN 388 egnet hud; iddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet hudpleiemiddel.
Hanopom. Jlotpumyiitect MikTorpam, BKa3iBok Ha BUP0Gi Ta BIAMOBIAHNX CTYNeHIB 3axucTy. TMp it I (E P EAC r UkrSepro 4 1-4 gl doglia A Rengjering/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller
IHCTpYKUiT 3 BUKOPUCTaHHA BUPOOY: Mepen HaAATaHHAM pyKaBuLb NoMuiiTe it BUCYWITH pyku. BcrasTe KepiBHULITBa il X 1-5 (Coupe jlz>)) ghill doslis B med en barste. Kontroller produktet med tanke pa skader etter 0g i lopet av de narmest
nanbui y BANOBIAHY pyKaBULlto it BAATHIT ii 3a B'A3aHy Kpary abo MaHXeTy, He HaTAryioun. O iHdopmaiio Bup 4 1-4 Gradlldeslia dagene. Skadde produkter md ikke brukes @ nytt. Avhengig av rengjeringen kan dette ha negativ innvirkning
po3Tatulyiite pykaBuLiio Ha pyLi. PykaBuLi NOBUHHI LINbHO NPUNAFaTM 10 ONOH, NANbLIB | NPOMiXKIB 3 1-4 callsg D ABCDE pé produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig
Mix nanbuamu. HirTi, npukpacy, a TakoX HaAMipHe HaTAryBaHHA il PO3TArYBaHHA MOXYTb NOLIKOAUTH E A-F (TDM) ghill deslis  E rengjoring.

pykauo. MMicnA BUKOPUCTAHHA PyKaBULi NOTPIGHO 3HATU TakuM diHOM, 1406 iXHA 30BHILUHA YaCTUHa
He TOpKanacA OAATY i WKIpH, OCKINbKI BOHM MOXyTb 6yTi AKi He
3aBXAU MOXKHA NOMITUTU. ToMy pyKaBuLii MOTPIOHO 3HiMaTU BHYTPILIHBOIO CTOPOHOI Hasosm [Ina uboro
CNOYaTKy BIATATHITH Nanblii pyKaBuLi Bifl Nanbiyie. M0TiM MOXHa 3aKOTUTM B'A3aHY Kpary a6o MatXxeTy
Ha30BHi, LWOO CTATHYTM pykaBuut. InA KOMGOPTHOrO BUKOPUCTAHHA MICNA KOXKHOT poboTh pykaui
MoTPi6HO YUCTUTH 3rigHO 3 i 3 0YMLL il Texobcny .Y pasi Ti le MOXHa
POBUTY if N YaC HOGIHHA PyKaBULLD.

Nepep noyatkom poboTw (Nicna nepeps Ta B pasi HeoOXiAHOCTI NICNA MUTTA PyK) MOXKHA BIKOPUCTOBYBATY
BIZNOBIAHWI 3aci6 AnA 3axucTy pykasuub. Mia yac pobotv (epes nepepBamut Ta nepes 3aBepLUEHHAM
PO6OTM) MOXKHA CKOPUCTATUCA 3aC060M ANA UMLLEHHA pyK. MicnA poboTy (NicnA 0CTaHHBOrO MUTTA PyK)
MOXHa CKOPUCTATHCA BIANOBIAHIM 3C060M 1A OTAAZY 32 pyKaMUt.

OuuiuienA/Texo6CnyroByBanHa: Bupi6 cnii npoTeptv Bonoroo rakuipkoio (nomipHo Tenna Bopa) 6e3
XimiKaTiB abo 0YMCTUTH WWTKOIO, @ MOTIM NPOCYLUTY NOBITPAM. TliCNA OUULLEHHA il Nepes NOBTOPHUM
HafiAraHHAM NepesipTe Leii BUPIG Ha MpeAMeT nowkogXeHb. He mpomoBXyiie BUKOpUCTOBYBaTY
TIOLIKOAXeHi BUPOGY. 3aNeXHO Bifj BUAY OUMLIEHHA MOXe BIAUBATA Ha CTYMiHb saxucry Bupoby. Tomy
nicnA YiHOM p He Hece Bj icTb 3 BUPIO.
Yrunisauia: YTunisyiite yeii Bupi6 pasom 3 noﬁyToauM emiTTAM. TlicnA HaBMUCHOTO aBo HeHaBMHCHOND
KOHTaKTY 3 XiMiKaTaMu Lieii BUPi6 Moxe OyTi 3a6pyaHeHuil LKiAAVBIMY ANA R0BKINNA abo Hebe3neuHumu
PeyoBMHaMK. ¥ TakoMy BUNAAKY it0ro NOTPI6HO YTUAI3yBaTU 3riHO 3 YUHHUMM MiCLIeBYIMYU NPABOBUMM
HOpMami.

OcobnuBi BKa3iBKy: 313 MoXe BUKIMKAT anepriiiHi peakwii B Mlofieid, L0 MaloTb MiABHLLIEHY YyTANBICTb.
KL Bam BIZOMO, 1140 BU MA€Te NiABULLIEHY YyTAUBICT, ByabTe AyXe 06epexHi.

3aranbHi NOACHEHHA 100 AOCATHYTUX CTYNEHIB 3axucTy
1-6/A-F Otpumanuii pesyntat Bunpo6yBaHb (4uM BuLLie, TUM Kpallie)

0 MikimanbHiit cryniib 3axucTy He AOCATHYTO

X Bunpo6yBaHa He npoiiaeHo abo He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BAACTUBOCTI MaTepiany abo
BUKOHAHHA

Yci Bunp 6yno np B PaTOPHIX YMOBAX Ha BHYTPILLHiii MOBEPXHi pyK, Ha NiACTaBi

4oro 6yno BI3HaueHo BiANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN 420:2003 + A1:2009 3axucHi pyKaBuULi — 3aranbHi BUMOrY Ta MeToAu

KLU0 icHYE PU3UK 3aTATYBAHHA KIHLIBOK Y PyXOMi YaCTUHY MALLIUHW, He BAATaiiTe pyKaBuLi.

EN 388:2016/A1:2018 3axuchi i Bif PU3MKIB
EN 388 MapameTpu BUNpoGyBaHHs Cryneni 3axucry Pe3ynbrar
A (iifKicTb 1o CTUpaHHA 1-4 4
@ B CrilikicTb 40 po3pi3anHa 15 X
(Coupe-Test)
C  3ycunna po3pusaxHa 1-4 4
ABCDE D 3ycunna npokonioBaHHs 14 3
E  GrifikicTb no po3pisanta (TDM) AF 3

KW pyKaByLi MaloTb ABa NONOXKeEHHSA, To 3aranbHa knacudikallia Heo60B'A3K0BO BifoGPaxKae CTyniHb
3aXUCTY Y KPaiiHbOMY 30BHILUIHBOMY NONOXKEHHI.

Pe3ynbrat BUNPOOYBaHb Ha CTifiKicTb A0 p (B) mae XapakTep
P Ha CTiliKicTb A0 TDM (E) €TanoHHi p oz0
CTYNeHI0 3aXUCTY.
EN 407:2004 3axucHi i Big [ EVT
patypa 1a/a6o BOroHb)
EN 407 Mapametpu BUnpo6yBaHHa Crynenizaxucry  Pesynbrat
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{ for personlig beskyttel (PBU) iht. g (EU) 2016/425, vedlegg Il

avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet til @ legge ved denne
informasjonshrosjyren nar PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formalet kan

informasjonsbrosjyren mangfoldiggjores ubegrenset.
Beskyttelseshansker Risikokategori Il
Storrelse(r) 45m
Sertifisering EN 388, EN 407
Teknisk kontrollorgan INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA
Slovenia
ID-nummer 1493

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
(EU) 2016/425. EU-samsvarserklzringen kan leses pd www.doc.nitras.de.

Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori Il. Det beskytter deg mot:
Mekaniske farer. Andre bruksomrader enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette produktet gir derfor ingen
beskyttelse mot bl.a.: Kjemikalier, Mik i Kulde, Termiske farer (varme og/eller brann), Elektrisk
stot, Straling, Arbeider med hoytrykksstrale. Se pik t og tilhorende
Lagring/bruk/kontroll: M lagres kjolig og tert. Md holdes unna direkte sollys, UV-straling eller
osonkilder. Ma ikke lagres med bay eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i
originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temperatur samt naturllge forandnngerlmaterlalet
over et lengre tidsrom, kan forarsake endring i produk k N pp! ysning om|. |
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bl.a. er avhengige av | a

fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet ma derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt forog
etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull,
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra opplysni pé grunn av el

Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om

PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa arbeidspl kan avvike fra t for

Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Vaer spesielt forsiktig
ved kjent overfalsomhet.

Dette produktet inneholder naturgummilateks, som kan utlse allergiske og anafylaktiske reaksjoner,
ellerallergier.

PR 2

Generelle pé de opp

1-6/A-F  Oppnadd testresultat (jo hwyere desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfart iht. laboratoriebetingelser pa innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 420:2003 +A1:2009 kyttelseshansker — lle krav og

Huis det foreligger fare for  henge seq fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

EN 388:2016 Beskyttelseshansker mot mekaniske farer
EN 388 Testp
A Slitefasthet 1-4 4
B Snittstyrke (Coupe-test) 15 X
C  Rivestyrke 1-4 4
ABCDE D Stikkstyrke 1-4 3
E  Snittstyrke (TDM) AF E

Hvis hansker bestar av to eller flere lag, gjengir ikke totalklassifiseringen nadvendigvis yteevnen til de
ytterste lagene.

Testresultatet for snittstyrke (B) er bare en henvisning. TDM-snittstyrketesten (E) gir referanseresultater nér
det gjelder ytelse.

EN 407:2004 Beskyttelseshansker mot termiske farer (varme og/
eller brann)
EN 407 I lsestri |
A Brennbarhet 1-4 X
@ B Kontaktvarme 1-4 1
C  Konvektiv varme 1-4 X
ABCDEF D Strdlingsvarme 1-4 X
E  Sma spruter av smeltet metall 1-4 X
F Store mengder flytende metall 1-4 X
Produsent Produksjonsar og-méaned
[ Cce D
Les veiledninger CE-merking EAC-merking UkrSepro-merking
og informasjon
fra produsenten
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